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468

N A RÏ IÂ Z E N IÂ V L AÂ D Y

CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky

ze dne 18. rÏõÂjna 1990

o jednoraÂzoveÂm odsÏkodneÏnõÂ za posÏkozenõÂ zdravõÂ nebo smrt, ke kteryÂm dosÏlo v souvislosti

s pomocõÂ poskytnutou Sboru naÂpravneÂ vyÂchovy

VlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
narÏizuje podle § 67a odst. 1 zaÂkona cÏ. 59/1965 Sb.,
o vyÂkonu trestu odneÏtõÂ svobody, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 179/1990 Sb.:

§ 1

JednoraÂzoveÂ mimorÏaÂdneÂ odsÏkodneÏnõÂ naÂlezÏõÂ

a) obcÏanovi, kteryÂ utrpeÏl posÏkozenõÂ na zdravõÂ v sou-
vislosti s pomocõÂ, kterou poskytl Sboru naÂpravneÂ
vyÂchovy nebo jeho prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m v nebezpecÏõÂ prÏi
plneÏnõÂ sluzÏebnõÂho uÂkolu na jejich zÏaÂdost anebo
s jejich veÏdomõÂm, nebo

b) cÏlenovi zaÂvodnõÂ straÂzÏe, kteryÂ utrpeÏl posÏkozenõÂ
na zdravõÂ prÏi strÏezÏenõÂ nebo v souvislosti s nõÂm
(§ 67 zaÂkona),

jestlizÏe se stal naÂsledkem tohoto posÏkozenõÂ invalidnõÂm
nebo obcÏanem se zmeÏneÏnou pracovnõÂ schopnostõÂ.

§ 2

JednoraÂzoveÂ mimorÏaÂdneÂ odsÏkodneÏnõÂ podle
§ 1 se poskytuje ve vyÂsÏi od 5000 do 25 000,± KcÏs podle
stupneÏ posÏkozenõÂ na zdravõÂ a s prÏihleÂdnutõÂm k mõÂrÏe ztõÂ-
zÏenõÂ spolecÏenskeÂho uplatneÏnõÂ.

§ 3

(1) JestlizÏe posÏkozenyÂ naÂsledkem posÏkozenõÂ na
zdravõÂ v prÏõÂpadech uvedenyÂch v § 1 zemrÏel, zvysÏuje
se manzÏelovi, jeho rodicÏuÊ m a dõÂteÏti, ktereÂ maÂ naÂrok
na sirotcÏõÂ duÊ chod, jednoraÂzoveÂ odsÏkodneÏnõÂ naÂlezÏejõÂcõÂ
jim podle pracovneÏpraÂvnõÂch prÏedpisuÊ na dvojnaÂsobek.

(2) V prÏõÂpadech oduÊ vodneÏnyÂch osobnõÂmi, rodin-
nyÂmi a sociaÂlnõÂmi pomeÏry je mozÏno jednoraÂzoveÂ mi-
morÏaÂdneÂ odsÏkodneÏnõÂ prÏiznat azÏ do vyÂsÏe 5000,± KcÏs teÂzÏ
dalsÏõÂm osobaÂm, ktereÂ byly na neÏho odkaÂzaÂny vyÂzÏivou.

§ 4

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

CÏ alfa v. r.
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469

S D EÏ L E N IÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. cÏervna 1933 byly na 17. zasedaÂnõÂ generaÂlnõÂ kon-
ference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce prÏijaty UÂ mluva o povinneÂm invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ v pruÊ myslo-
vyÂch a obchodnõÂch podnicõÂch a ve svobodnyÂch povolaÂnõÂch, jakozÏ i domaÂckyÂch deÏlnõÂkuÊ a osob zameÏstnanyÂch
v domaÂcnosti (cÏ. 37), UÂ mluva o povinneÂm invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ v zemeÏdeÏlskyÂch podnicõÂch (cÏ. 38),
UÂ mluva o povinneÂm pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti zameÏstnancuÊ v pruÊ myslovyÂch a obchodnõÂch podnicõÂch a ve svo-
bodnyÂch povolaÂnõÂch, jakozÏ i domaÂckyÂch deÏlnõÂkuÊ a osob zameÏstnanyÂch v domaÂcnosti (cÏ. 39) a UÂ mluva o povin-
neÂm pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti zameÏstnancuÊ v zemeÏdeÏlskyÂch podnicõÂch (cÏ. 40). Ratifikace UÂ mluv CÏ eskosloven-
skou republikou byly zapsaÂny dne 1. cÏervence 1949 generaÂlnõÂm rÏeditelem MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce. Podle
svyÂch prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ UÂ mluvy vstoupily pro CÏ eskoslovenskou republiku v platnost dnem 1. cÏervence
1950.

CÏ eskeÂ prÏeklady UÂ mluv se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.
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UÂ mluva cÏ. 37

UÂ mluva o povinneÂm invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ v pruÊ myslovyÂch

a obchodnõÂch podnicõÂch a ve svobodnyÂch povolaÂnõÂch, jakozÏ i domaÂckyÂch deÏlnõÂkuÊ

a osob zameÏstnanyÂch v domaÂcnosti

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteraÂ byla svolaÂna SpraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce do ZÏ enevy a tam se sesÏla dne 8. cÏervna
1933 na sveÂm sedmnaÂcteÂm zasedaÂnõÂ,

rozhodnuvsÏi se prÏijmout neÏktereÂ naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ se po-
vinneÂho invalidnõÂho pojisÏteÏnõÂ, jezÏ jsou druhyÂm
bodem jednacõÂho porÏadu zasedaÂnõÂ, a

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezinaÂ-
rodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ dne 29. cÏervna 1933 tuto uÂmluvu, kteraÂ bude
oznacÏovaÂna jako UÂ mluva o invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ (pruÊ -
mysl atd.), 1933, aby ji cÏlenskeÂ staÂty MezinaÂrodnõÂ orga-
nizace praÂce ratifikovaly podle ustanovenõÂ uÂstavy Me-
zinaÂrodnõÂ organizace praÂce.

CÏ laÂ nek 1

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu, se zavazuje, zÏe zavede ne-
bo bude udrzÏovat povinneÂ invalidnõÂ pojisÏteÏnõÂ za pod-
mõÂnek rovnajõÂcõÂch se alesponÏ teÏm, ktereÂ jsou uvedeny
v teÂto uÂmluveÏ.

CÏ laÂ nek 2

1. PovinneÂ invalidnõÂ pojisÏteÏnõÂ se bude vztahovat
na rukodeÏlneÂ a nerukodeÏlneÂ pracovnõÂky vcÏetneÏ ucÏnÏ uÊ ,
kterÏõÂ jsou zameÏstnaÂni v pruÊ myslovyÂch nebo obchod-
nõÂch podnicõÂch nebo ve svobodnyÂch povolaÂnõÂch,
a na domaÂckeÂ pracovnõÂky a na osoby zameÏstnaneÂ v do-
maÂcnosti.

2. AvsÏak kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe stanovit ve sveÂm
vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ vyÂjimky, ktereÂ bude po-
vazÏovat za nutneÂ, pokud jde:

a) o pracovnõÂky, jejichzÏ odmeÏna prÏesahuje urcÏenou
cÏaÂstku a kde vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ nestanovõÂ
tuto obecnou vyÂjimku, pokud jde o pracovnõÂky
provozujõÂcõÂ zameÏstnaÂnõÂ povazÏovanaÂ obvykle
za svobodnaÂ povolaÂnõÂ;

b) o pracovnõÂky, kterÏõÂ nepobõÂrajõÂ odmeÏnu v hotovos-
ti;

c) o mladeÂ pracovnõÂky mladsÏõÂ urcÏeneÂho veÏku a o pra-
covnõÂky, kterÏõÂ jsou prÏõÂlisÏ starÏõÂ pro pojisÏteÏnõÂ, kdyzÏ
poprveÂ vstupujõÂ do zameÏstnaÂnõÂ;

d) o domaÂckeÂ pracovnõÂky, jejichzÏ pracovnõÂ pomeÏry
se nepodobajõÂ obvyklyÂm pracovnõÂm pomeÏruÊ m
pracovnõÂkuÊ za mzdu;

e) o cÏleny rodiny zameÏstnavatele;

f) o pracovnõÂky v takovyÂch zameÏstnaÂnõÂch, kteraÂ, jezÏ-
to nutneÏ trvajõÂ kraÂtkou dobu, neumozÏnÏ ujõÂ splnit
podmõÂnky pro prÏiznaÂnõÂ daÂvek, jakozÏ i o osoby za-
meÏstnaneÂ jen prÏõÂlezÏitostneÏ nebo pomocneÏ;

g) o pracovnõÂky invalidnõÂ a o pracovnõÂky pobõÂrajõÂcõÂ
invalidnõÂ nebo starobnõÂ duÊ chod;

h) o verÏejneÂ uÂrÏednõÂky na odpocÏinku zameÏstnaneÂ
za odmeÏnu a o osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ soukromeÂho duÊ -
chodu, jestlizÏe se odpocÏivneÂ nebo soukromyÂ duÊ -
chod alesponÏ rovnaÂ invalidnõÂmu duÊ chodu stanove-
neÂmu vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm;

i) o pracovnõÂky, kterÏõÂ beÏhem svyÂch studiõÂ daÂvajõÂ ho-
diny nebo pracujõÂ za odmeÏnu, prÏipravujõÂce
se na zameÏstnaÂnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ takovyÂm studiõÂm;

j) sluzÏebnictvo zameÏstnaneÂ v domaÂcnosti zemeÏdeÏl-
skyÂch zameÏstnavateluÊ .

3. KromeÏ toho mohou byÂt vynÏ aty z pojistneÂ po-
vinnosti osoby, ktereÂ na zaÂkladeÏ zaÂkona, prÏedpisu ne-
bo zvlaÂsÏtnõÂho statutu majõÂ nebo budou mõÂt naÂrok
na daÂvky pro prÏõÂpad invalidity, ktereÂ se vcelku rovnajõÂ
alesponÏ daÂvkaÂm stanovenyÂm v teÂto uÂmluveÏ.

4. Tato uÂmluva se nevztahuje na naÂmorÏnõÂky a naÂ-
morÏnõÂ rybaÂrÏe.

CÏ laÂ nek 3

VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ za podmõÂnek, ktereÂ
urcÏõÂ, umozÏnõÂ byÂvalyÂm povinnyÂm pojisÏteÏncuÊ m, kterÏõÂ
nepobõÂrajõÂ duÊ chod, bud' dobrovolneÂ pokracÏovaÂnõÂ v po-
jisÏteÏnõÂ nebo zachovaÂnõÂ praÂv pravidelnyÂm placenõÂm
udrzÏovacõÂho prÏõÂspeÏvku, pokud tato praÂva nejsou za-
chovaÂna automaticky anebo nenõÂ-li v prÏõÂpadeÏ vdaneÂ zÏe-
ny manzÏelovi nepodrobeneÂmu povinneÂmu pojisÏteÏnõÂ
umozÏneÏno dobrovolneÏ se pojistit a tõÂm zalozÏit pro
manzÏelku praÂvo na starobnõÂ nebo vdovskyÂ duÊ chod.

CÏ laÂ nek 4

1. PojisÏteÏnec, kteryÂ se stane vsÏeobecneÏ neschop-
nyÂm k praÂci a tõÂm nezpuÊ sobilyÂm opatrÏovat si odmeÏnu
hodnou zmõÂnky, bude mõÂt praÂvo na invalidnõÂ duÊ chod.

2. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, kteraÂ zabez-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 469/1990Strana 1724 CÏ aÂstka 78



pecÏujõÂ pojisÏteÏncuÊ m leÂcÏenõÂ a leÂcÏebnou peÂcÏi po dobu in-
validity a jestlizÏe invalidita skoncÏõÂ smrtõÂ, poskytujõÂ duÊ -
chod v plneÂ vyÂsÏi vdovaÂm, bez ohledu na veÏk nebo inva-
liditu, a sirotkuÊ m, budou moci prÏiznaÂnõÂ invalidnõÂho
duÊ chodu podmõÂnit tõÂm, zÏe pojisÏteÏnec je neschopen vy-
konaÂvat praÂci za plat.

3. Ve zvlaÂsÏtnõÂch soustavaÂch pojisÏteÏnõÂ ve prospeÏch
pracovnõÂkuÊ nepracujõÂcõÂch rucÏneÏ, pojisÏteÏnec, kteryÂ
je neschopen opatrÏovat si odmeÏnu hodnou zmõÂnky
pracõÂ v zameÏstnaÂnõÂ, ktereÂ obvykle vykonaÂval nebo
v povolaÂnõÂ podobneÂm, bude mõÂt praÂvo na invalidnõÂ duÊ -
chod.

CÏ laÂ nek 5

1. Bez uÂjmy ustanovenõÂm cÏlaÂnku 6 praÂvo na duÊ -
chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ doby,
poprÏõÂpadeÏ spolu se zaplacenõÂm minimaÂlnõÂho pocÏtu prÏõÂ-
speÏvkuÊ od vstupu do pojisÏteÏnõÂ a ve stanoveneÂm obdobõÂ
bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm pojistneÂ udaÂlosti.

2. CÏ ekacõÂ doba nebude delsÏõÂ nezÏ 60 prÏõÂspeÏvkovyÂch
meÏsõÂcuÊ nebo 250 prÏõÂspeÏvkovyÂch tyÂdnuÊ nebo 1500 prÏõÂ-
speÏvkovyÂch dnuÊ .

3. JestlizÏe dovrsÏenõÂ cÏekacõÂ doby je spojeno se za-
placenõÂm stanoveneÂho pocÏtu prÏõÂspeÏvkuÊ ve stanoveneÂm
obdobõÂ bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm pojistneÂ udaÂlos-
ti, doby, za neÏzÏ byly zaplaceny prÏõÂspeÏvky pro prÏõÂpad
docÏasneÂ neschopnosti k praÂci a pro prÏõÂpad nezameÏstna-
nosti, se zapocÏtou jako prÏõÂspeÏvkoveÂ doby v rozsahu
a za podmõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂm.

CÏ laÂ nek 6

1. PojisÏteÏnec, kteryÂ prÏestane byÂt povinneÏ pojisÏteÏn,
anizÏ maÂ praÂvo na daÂvku prÏedstavujõÂcõÂ vzaÂjemneÂ plneÏnõÂ
za prÏõÂspeÏvky prÏipsaneÂ mu k dobru, zachovaÂ si praÂva
plynoucõÂ z teÏchto prÏõÂspeÏvkuÊ .

2. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe ukoncÏit
uplatnitelnost praÂv plynoucõÂch z prÏõÂspeÏvkuÊ po uplynutõÂ
lhuÊ ty, kteraÂ se bude pocÏõÂtat od zaÂniku pojistneÂ povin-
nosti a kteraÂ bude bud' promeÏnnaÂ nebo pevnaÂ.

a) PromeÏnnaÂ lhuÊ ta nebude kratsÏõÂ nezÏli trÏetina uÂhrnu
prÏõÂspeÏvkovyÂch obdobõÂ dovrsÏenyÂch od vstupu
do pojisÏteÏnõÂ, bez obdobõÂ, za nichzÏ nedosÏlo k prÏõÂ-
speÏvkuÊ m.

b) PevnaÂ lhuÊ ta nebude v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ kratsÏõÂ nezÏli
osmnaÂct meÏsõÂcuÊ . PraÂva na prÏõÂspeÏvky mohou byÂt
zrusÏena po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty, nebyl-li beÏhem
nõÂ pojisÏteÏnci na zaÂkladeÏ povinneÂho nebo dobro-
volneÂho pojisÏteÏnõÂ prÏipsaÂn k dobru minimaÂlnõÂ po-

cÏet prÏõÂspeÏvkuÊ stanovenyÂ vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂm.

CÏ laÂ nek 7

1. VyÂsÏe duÊ chodu bude urcÏena bud' v zaÂvislosti
na dobeÏ straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ nebo nezaÂvisle na nõÂ pev-
nou cÏaÂstkou nebo procentem prÏõÂjmu, k neÏmuzÏ se prÏi-
hlõÂzÏõÂ pro uÂcÏely pojisÏteÏnõÂ, anebo promeÏnnou cÏaÂstkou
podle cÏaÂstky celkem zaplacenyÂch prÏõÂspeÏvkuÊ .

2. NenõÂ-li zarucÏena minimaÂlnõÂ vyÂsÏe, musõÂ duÊ chod,
kteryÂ je promeÏnnyÂ podle doby straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ a je-
hozÏ prÏiznaÂnõÂ je podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ doby, za-
hrnovat pevnou cÏaÂstku nebo pevnyÂ dõÂl nezaÂvislyÂ na do-
beÏ straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ.

3. Jsou-li prÏõÂspeÏvky odstupnÏ ovaÂny podle prÏõÂjmu,
prÏihleÂdne se k prÏõÂjmu, k neÏmuzÏ se prÏihlõÂzÏelo z teÏchto
duÊ voduÊ , i prÏi vyÂpocÏtu poskytovaneÂho duÊ chodu,
at' uzÏ je duÊ chod promeÏnnyÂ podle doby straÂveneÂ v pojisÏ-
teÏnõÂ cÏi nikoli.

CÏ laÂ nek 8

Aby se invaliditeÏ zabraÂnilo nebo aby se invalidita
oddaÂlila, snõÂzÏila nebo ukoncÏila, pojisÏt'ovacõÂ uÂstavy bu-
dou za podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂkono-
daÂrstvõÂ, opraÂvneÏny poskytovat veÏcneÂ daÂvky osobaÂm,
jezÏ pro invaliditu pobõÂrajõÂ duÊ chod nebo by jej mohly
pozÏadovat.

CÏ laÂ nek 9

1. PraÂvo na daÂvky muÊ zÏe zaniknout nebo byÂt po-
zastaveno zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ, jestlizÏe zuÂcÏastneÏnaÂ oso-
ba:

a) vyvolala svoji invaliditu trestnyÂm cÏinem nebo
uÂmyslnyÂm porusÏenõÂm zaÂkona,

b) dopustila se podvodu vuÊ cÏi pojisÏt'ovacõÂmu uÂstavu.

2. DuÊ chod muÊ zÏe byÂt zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ pozasta-
ven, pokud zuÂcÏastneÏnaÂ osoba:

a) je zcela vydrzÏovaÂna na verÏejneÂ naÂklady nebo uÂsta-
vem sociaÂlnõÂho pojisÏteÏnõÂ;

b) odmõÂtaÂ bez platneÂho duÊ vodu zachovaÂvat leÂkarÏskeÂ
prÏõÂkazy a pokyny tyÂkajõÂcõÂ se chovaÂnõÂ invaliduÊ ne-
bo se uÂmyslneÏ a bez opraÂvneÏnõÂ vymykaÂ kontrole
pojisÏt'ovacõÂho uÂstavu;

c) pobõÂraÂ jineÂ periodickeÂ daÂvky v hotovosti poskyto-
vaneÂ na zaÂkladeÏ zaÂkonuÊ o povinneÂm sociaÂlnõÂm po-
jisÏteÏnõÂ, o duÊ chodech nebo o odsÏkodnÏ ovaÂnõÂ pracov-
nõÂch uÂrazuÊ nebo nemocõÂ z povolaÂnõÂ;

d) je v zameÏstnaÂnõÂ podrobeneÂm povinneÂmu pojisÏteÏnõÂ
nebo v prÏõÂpadeÏ zvlaÂsÏtnõÂho pojisÏteÏnõÂ pro pracovnõÂ-
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ky, kterÏõÂ nepracujõÂ rucÏneÏ, maÂ prÏõÂjem prÏesahujõÂcõÂ
stanovenou vyÂsÏi.

CÏ laÂ nek 10

1. PojisÏteÏnci a jejich zameÏstnavateleÂ budou prÏispõÂ-
vat k vytvaÂrÏenõÂ zdrojuÊ pojisÏteÏnõÂ.

2. VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe z prÏõÂspeÏvkoveÂ
povinnosti vyjmout:

a) ucÏneÏ a mladeÂ pracovnõÂky, kterÏõÂ nedovrsÏili stanove-
nyÂ veÏk;

b) pracovnõÂky, kterÏõÂ nepobõÂrajõÂ odmeÏnu v hotovosti
nebo kterÏõÂ pobõÂrajõÂ velmi nõÂzkou mzdu.

3. PrÏõÂspeÏvky zameÏstnavateluÊ nemusõÂ byÂt vyzÏado-
vaÂny v praÂvnõÂch uÂpravaÂch naÂrodnõÂho pojisÏteÏnõÂ, jezÏ
se neomezujõÂ na zameÏstnance.

4. VerÏejneÂ uÂrÏady budou prÏispõÂvat k vytvaÂrÏenõÂ
zdrojuÊ nebo na daÂvky pojisÏteÏnõÂ vztahujõÂcõÂ se na zameÏst-
nance vuÊ bec anebo na rukodeÏlneÂ pracovnõÂky.

5. VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, kteraÂ v dobeÏ prÏijetõÂ
teÂto uÂmluvy nestanovõÂ prÏõÂspeÏvky pojisÏteÏncuÊ , mohou
i nadaÂle vyjõÂmat pojisÏteÏnce z prÏõÂspeÏvkoveÂ povinnosti.

CÏ laÂ nek 11

1. PojisÏteÏnõÂ bude spravovaÂno bud' uÂstavy, jezÏ bu-
dou zrÏõÂzeny verÏejnyÂmi uÂrÏady a nebudou sledovat zÏaÂd-
nyÂ vyÂdeÏlecÏnyÂ cõÂl, anebo staÂtnõÂmi pojisÏt'ovacõÂmi fondy.

2. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe rovneÏzÏ
sveÏrÏit spraÂvu pojisÏteÏnõÂ uÂstavuÊ m zrÏõÂzenyÂm z podneÏtu
zuÂcÏastneÏnyÂch osob nebo jejich sdruzÏenõÂ a rÏaÂdneÏ schvaÂ-
lenyÂm verÏejnyÂmi uÂrÏady.

3. Majetek pojisÏt'ovacõÂch uÂstavuÊ a staÂtnõÂch pojisÏt'o-
vacõÂch fonduÊ bude spravovaÂn oddeÏleneÏ od verÏejneÂho
majetku.

4. ZaÂstupci pojisÏteÏncuÊ se zuÂcÏastnõÂ rÏõÂzenõÂ pojisÏt'ova-
cõÂch uÂstavuÊ za podmõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm, ktereÂ bude rovneÏzÏ moci rozhodnout
o uÂcÏasti zaÂstupcuÊ zameÏstnavateluÊ a verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ .

5. SamospraÂvneÂ pojisÏt'ovacõÂ uÂstavy budou podleÂhat
financÏnõÂ a spraÂvnõÂ kontrole verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ .

CÏ laÂ nek 12

1. PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se daÂvek bude pojisÏt'eÏnci ne-
bo jeho praÂvnõÂm zaÂstupcuÊ m prÏiznaÂno praÂvo na oprav-
nyÂ prostrÏedek.

2. Tyto spory budou spadat do prÏõÂslusÏnosti zvlaÂsÏt-
nõÂch souduÊ , ktereÂ budou obsazeny soudci, kterÏõÂ ±
at' uzÏ jsou soudci z povolaÂnõÂ cÏi nikoli ± budou zvlaÂsÏt'
znalõÂ uÂcÏelu pojisÏteÏnõÂ a potrÏeb pojisÏteÏncuÊ nebo jezÏ bu-
dou zasedat za soucÏinnosti prÏõÂsedõÂcõÂch vybranyÂch z po-
jisÏteÏncuÊ a ze zameÏstnavateluÊ .

3. PrÏi sporu tyÂkajõÂm se pojistneÂ povinnosti nebo
vyÂsÏe prÏõÂspeÏvku bude praÂvo na opravnyÂ prostrÏedek prÏi-
znaÂno zameÏstnanci a v soustavaÂch stanovõÂcõÂch zameÏst-
navatelskeÂ prÏõÂspeÏvky takeÂ jeho zameÏstnavateli.

CÏ laÂ nek 13

1. CizozemsÏtõÂ zameÏstnanci budou podrobeni po-
jisÏteÏnõÂ a placenõÂ prÏõÂspeÏvkuÊ za stejnyÂch podmõÂnek jako
vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci.

2. CizozemsÏtõÂ pojisÏteÏnci a osoby vyÂzÏivou na nich
zaÂvisleÂ budou mõÂt za stejnyÂch podmõÂnek jako vlastnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci naÂrok na daÂvky plynoucõÂ z prÏõÂspeÏvkuÊ , ktereÂ
jim byly prÏipsaÂny k dobru.

3. CizozemsÏtõÂ pojisÏteÏnci a osoby vyÂzÏivou na nich
zaÂvisleÂ, pokud jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli cÏlenskeÂho
staÂtu, jenzÏ je vaÂzaÂn touto uÂmluvou a jehozÏ zaÂkonodaÂr-
stvõÂ proto podle cÏlaÂnku 10 stanovõÂ financÏnõÂ uÂcÏast staÂtu
na vytvaÂrÏenõÂ zdrojuÊ nebo daÂvkaÂch pojisÏteÏnõÂ, budou
kromeÏ toho mõÂt naÂrok na prÏõÂdavky nebo zvyÂsÏenõÂ nebo
na cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ majõÂ byÂt placeny z verÏej-
nyÂch fonduÊ .

4. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe omezit
na vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky praÂvo na prÏõÂdavky nebo zvyÂsÏenõÂ
nebo cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ jsou placeny z verÏejnyÂch
fonduÊ a prÏiznaÂvaÂny vyÂhradneÏ pojisÏteÏncuÊ m, kterÏõÂ prÏe-
krocÏili urcÏityÂ veÏk v den, kdy zaÂkonodaÂrstvõÂ o povin-
neÂm pojisÏteÏnõÂ nabylo uÂcÏinnosti.

5. OmezenõÂ, pokud jsou stanovena pro prÏõÂpad
bydlisÏteÏ v cizineÏ, budou se na duÊ chodce a osoby vyÂzÏi-
vou na nich zaÂvisleÂ, pokud jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli
cÏlenskeÂho staÂtu vaÂzaneÂho touto uÂmluvou a bydlõÂ
na uÂzemõÂ ktereÂhokoli cÏlenskeÂho staÂtu vaÂzaneÂho rÏecÏe-
nou uÂmluvou, vztahovat jen v mõÂrÏe, ve ktereÂ se uplat-
nÏ ujõÂ vuÊ cÏi vlastnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m staÂtu, v neÏmzÏ byl duÊ -
chod zõÂskaÂn. AvsÏak bude mozÏno nevyplaÂcet prÏõÂdavky
nebo zvyÂsÏenõÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ se vyplaÂcejõÂ
z verÏejnyÂch fonduÊ .

CÏ laÂ nek 14

1. PojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ se bude rÏõÂdit zaÂkonem
platnyÂm podle mõÂsta jejich pracovisÏteÏ.

2. Dohodou mezi zuÂcÏastneÏnyÂmi cÏlenskyÂmi staÂty
bude mozÏno v zaÂjmu neprÏerusÏeneÂho trvaÂnõÂ pojisÏteÏnõÂ
ucÏinit vyÂjimky z tohoto pravidla.
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CÏ laÂ nek 15

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe podrobit zvlaÂsÏtnõÂmu rÏaÂ-
du pohranicÏnõÂ pracovnõÂky, kterÏõÂ majõÂ pracovisÏteÏ na jeho
uÂzemõÂ a mõÂsto trvaleÂho bydlisÏteÏ v cizineÏ.

CÏ laÂ nek 16

V zemõÂch, ktereÂ v dobeÏ, kdy tato uÂmluva prvotneÏ
nabude uÂcÏinnosti, nemajõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ o povinneÂm
invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ, kteraÂkoli v tu dobu existujõÂcõÂ
soustava duÊ choduÊ nikoli prÏõÂspeÏvkovyÂch bude povazÏo-
vaÂna za vyhovujõÂcõÂ teÂto uÂmluveÏ, jestlizÏe zabezpecÏuje in-
dividuaÂlnõÂ praÂvo na duÊ chod za podmõÂnek stanovenyÂch
v nõÂzÏe uvedenyÂch cÏlaÂncõÂch 17 azÏ 23.

CÏ laÂ nek 17

Osoba, kteraÂ se stane vsÏeobecneÏ nezpuÊ sobilou
k praÂci a tõÂm neschopnou zõÂskat svou pracõÂ odmeÏnu
hodnou zmõÂnky, maÂ naÂrok na duÊ chod.

CÏ laÂ nek 18

PraÂvo na duÊ chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏno zÏadatelo-
vyÂm trvalyÂm bydlisÏteÏm na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu v ob-
dobõÂ bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm zÏaÂdosti o duÊ chod.
Toto obdobõÂ, ktereÂ bude urcÏeno vnitrostaÂtnõÂm zaÂkono-
daÂrstvõÂm, nesmõÂ prÏesahovat peÏt let.

CÏ laÂ nek 19

1. ZÏ adatel maÂ praÂvo na duÊ chod, pokud jeho rocÏnõÂ
prÏõÂjmy neprÏesahujõÂ mez, kterou urcÏõÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂko-
nodaÂrstvõÂ s naÂlezÏityÂm zrÏetelem na minimaÂlnõÂ zÏivotnõÂ
naÂklady.

2. Pro oceneÏnõÂ prÏõÂjmuÊ se budou povazÏovat za vy-
nÏ ateÂ ty prÏõÂjmy, jezÏ neprÏesahujõÂ cÏaÂstku stanovenou vni-
trostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm.

CÏ laÂ nek 20

VyÂsÏe duÊ chodu bude stanovena cÏaÂstkou, kteraÂ spo-
lu s jinyÂmi prÏõÂjmy prÏevysÏujõÂcõÂmi cÏaÂstku vynÏ atou pro
vyÂsÏe uvedeneÂ oceneÏnõÂ, dostacÏuje alesponÏ na krytõÂ zaÂ-
kladnõÂch potrÏeb duÊ chodce.

CÏ laÂ nek 21

1. PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu nebo

urcÏenõÂ jeho vyÂsÏe bude kazÏdeÂmu zÏadateli prÏiznaÂno praÂ-
vo na opravnyÂ prostrÏedek.

2. OpravnyÂ prostrÏedek bude spadat do puÊ sobnosti
jineÂho orgaÂnu nezÏli toho, kteryÂ rozhodl v prvnõÂm
stupni.

CÏ laÂ nek 22

1. Cizinci, kterÏõÂ jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli cÏlen-
skeÂho staÂtu vaÂzaneÂho touto uÂmluvou, majõÂ praÂvo
na duÊ chod za stejnyÂch podmõÂnek jako vlastnõÂ prÏõÂslusÏ-
nõÂci.

2. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe podmõÂ-
nit prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu cizinci dovrsÏenõÂm doby trvaleÂho
pobytu na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu prÏesahujõÂcõÂ nejvyÂsÏe
o peÏt let dobu pobytu prÏedepsanou pro vlastnõÂ prÏõÂslusÏ-
nõÂky.

CÏ laÂ nek 23

1. PraÂvo na duÊ chod muÊ zÏe propadnout nebo byÂt
zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ pozastaveno, jestlizÏe zuÂcÏastneÏnaÂ
osoba:

a) vyvolala svoji invaliditu trestnyÂm cÏinem nebo
uÂmyslnyÂm porusÏenõÂm zaÂkona;

b) zõÂskala nebo pokusila se zõÂskat duÊ chod podvodem;

c) byla odsouzena do veÏzenõÂ pro trestnyÂ cÏin;

d) vytrvale odmõÂtaÂ vydeÏlaÂvat si na zÏivobytõÂ pracõÂ slu-
cÏitelnou s jejõÂmi silami a schopnostmi.

2. DuÊ chod muÊ zÏe byÂt zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ zastaven
po dobu, po kterou zuÂcÏastneÏnaÂ osoba je zcela vydrzÏo-
vaÂna z verÏejnyÂch prostrÏedkuÊ .

CÏ laÂ nek 24

Tato uÂmluva se bez uÂjmy ustanovenõÂ cÏlaÂnku
13 odstavce 5 nevztahuje na zachovaÂnõÂ praÂva na duÊ chod
v prÏõÂpadeÏ bydlisÏteÏ v cizineÏ.

CÏ laÂ nek 25

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou za podmõÂ-
nek stanovenyÂch v uÂstaveÏ MezinaÂrodnõÂ organizace praÂ-
ce oznaÂmeny generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏa-
du praÂce a jõÂm zapsaÂny.

CÏ laÂ nek 26

1. Tato uÂmluva zavazuje toliko cÏlenskeÂ staÂty Me-
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zinaÂrodnõÂ organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla za-
psaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem.

2. Nabude uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy ge-
neraÂlnõÂ rÏeditel zapõÂsÏe ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

3. Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ cÏlenskyÂ staÂt tato uÂmluva nabude
uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ od data, kdy byla zapsaÂna je-
ho ratifikace.

CÏ laÂ nek 27

Jakmile budou u MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce za-
psaÂny ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ MezinaÂrodnõÂ or-
ganizace praÂce, oznaÂmõÂ to generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrod-
nõÂho uÂrÏadu praÂce vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce. RovneÏzÏ jim oznaÂmõÂ zaÂpis vsÏech rati-
fikacõÂ, ktereÂ mu cÏlenoveÂ organizace sdeÏlõÂ.

CÏ laÂ nek 28

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmlu-
vu, muÊ zÏe ji vypoveÏdeÏt po ulynutõÂ deseti let ode dne,
kdy tato uÂmluva poprveÂ nabyla uÂcÏinnosti, põÂsemnyÂm
sdeÏlenõÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu
praÂce, kteryÂ je zapõÂsÏe. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden
rok po dni, kdy byla zapsaÂna.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jenzÏ ratifikoval tuto uÂmluvu
a kteryÂ nepouzÏije praÂva ji vypoveÏdeÏt podle tohoto cÏlaÂn-
ku beÏhem roku naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ obdobõÂ dese-
ti let, jak uvedeno v prÏedchozõÂm odstavci, bude vaÂzaÂn
uÂmluvou na dalsÏõÂ desetileteÂ obdobõÂ a poteÂ ji bude moci

vypoveÏdeÏt vzÏdy po uplynutõÂ desetileteÂho obdobõÂ
za podmõÂnek uvedenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 29

VzÏdy, bude-li to povazÏovat za nutneÂ, spraÂvnõÂ rada
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ konfe-
renci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a prÏezkoumaÂ,
zda je zaÂhodno daÂt na porÏad jednaÂnõÂ generaÂlnõÂ konfe-
rence otaÂzku jejõÂ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ laÂ nek 30

1. PrÏijme-li generaÂlnõÂ konference novou uÂmluvu
revidujõÂcõÂ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ tuto uÂmluvu a neustano-
võÂ-li novaÂ uÂmluva jinak:

a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
zpuÊ sobõÂ ipso iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto uÂmlu-
vy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 28, a to s vyÂ-
hradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti;

b) od doby, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti, tato uÂmluva prÏestane byÂt cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
otevrÏena k ratifikaci.

2. Tato uÂmluva vsÏak zuÊ stane v platnosti co do for-
my a obsahu pro ty cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ ji ratifikovaly
a ktereÂ neratifikovaly revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 31

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ teÂto uÂmluvy majõÂ
stejnou platnost.
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UÂ mluva cÏ. 38

UÂ mluva o povinneÂm invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ

v zemeÏdeÏlskyÂch podnicõÂch

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteraÂ byla svolaÂna spraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce do ZÏ enevy a tam se sesÏla dne 8. cÏervna
1933 na sveÂm sedmnaÂcteÂm zasedaÂnõÂ,

rozhodnuvsÏi se prÏijmout neÏktereÂ naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ se po-
vinneÂho invalidnõÂho pojisÏteÏnõÂ, jezÏ jsou druhyÂm
bodem jednacõÂho porÏadu zasedaÂnõÂ, a

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezinaÂ-
rodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ dne 29. cÏervna 1933 tuto uÂmluvu, kteraÂ bude
oznacÏovaÂna jako UÂ mluva o invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ (zemeÏ-
deÏlstvõÂ), 1933, aby ji cÏlenskeÂ staÂty MezinaÂrodnõÂ organi-
zace praÂce ratifikovaly podle ustanovenõÂ uÂstavy Mezi-
naÂrodnõÂ organizace praÂce.

CÏ laÂ nek 1

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu, se zavazuje, zÏe zavede ne-
bo bude udrzÏovat povinneÂ invalidnõÂ pojisÏteÏnõÂ za pod-
mõÂnek rovnajõÂcõÂch se alesponÏ teÏm, ktereÂ jsou uvedeny
v teÂto uÂmluveÏ.

CÏ laÂ nek 2

1. PovinneÂ invalidnõÂ pojisÏteÏnõÂ se bude vztahovat
na rukodeÏlneÂ a nerukodeÏlneÂ pracovnõÂky, vcÏetneÏ ucÏnÏ uÊ ,
kterÏõÂ jsou zameÏstnaÂni v zemeÏdeÏlskyÂch podnicõÂch, a
na sluzÏebnictvo zameÏstnaneÂ v domaÂcnosti zemeÏdeÏl-
skyÂch zameÏstnavateluÊ .

2. AvsÏak kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe stanovit ve sveÂm
vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ vyÂjimky, ktereÂ bude po-
vazÏovat za nutneÂ, pokud jde:

a) o pracovnõÂky, jejichzÏ odmeÏna prÏesahuje urcÏenou
cÏaÂstku a kde vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ nestanovõÂ
tuto obecnou vyÂjimku, pokud jde o pracovnõÂky
provozujõÂcõÂ zameÏstnaÂnõÂ povazÏovanaÂ obvykle
za svobodnaÂ povolaÂnõÂ;

b) o pracovnõÂky, kterÏõÂ nepobõÂrajõÂ odmeÏnu v hotovos-
ti;

c) o mladeÂ pracovnõÂky mladsÏõÂ urcÏeneÂho veÏku a o pra-
covnõÂky, kterÏõÂ jsou prÏõÂlisÏ starÏõÂ pro pojisÏteÏnõÂ, kdyzÏ
poprveÂ vstupujõÂ do zameÏstnaÂnõÂ;

d) o domaÂckeÂ pracovnõÂky, jejichzÏ pracovnõÂ pomeÏry
se nepodobajõÂ obvyklyÂm pracovnõÂm pomeÏruÊ m
pracovnõÂkuÊ za mzdu;

e) o cÏleny rodiny zameÏstnavatele;

f) o pracovnõÂky v takovyÂch zameÏstnaÂnõÂch, kteraÂ, jezÏ-

to nutneÏ trvajõÂ kraÂtkou dobu, neumozÏnÏ ujõÂ splnit
podmõÂnky pro prÏiznaÂnõÂ daÂvek, jakozÏ i o osoby za-
meÏstnaneÂ jen prÏõÂlezÏitostneÏ nebo pomocneÏ;

g) o pracovnõÂky invalidnõÂ a o pracovnõÂky pobõÂrajõÂcõÂ
invalidnõÂ nebo starobnõÂ duÊ chod;

h) o verÏejneÂ uÂrÏednõÂky na odpocÏinku zameÏstnaneÂ
za odmeÏnu a o osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ soukromeÂho duÊ -
chodu, jestlizÏe se odpocÏivneÂ nebo soukromyÂ duÊ -
chod alesponÏ rovnaÂ invalidnõÂmu duÊ chodu stanove-
neÂmu vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm;

i) o pracovnõÂky, kterÏõÂ beÏhem svyÂch studiõÂ daÂvajõÂ ho-
diny nebo pracujõÂ za odmeÏnu, prÏipravujõÂce
se na zameÏstnaÂnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ takovyÂm studiõÂm.

3. KromeÏ toho mohou byÂt vynÏ aty z pojistneÂ po-
vinnosti osoby, ktereÂ na zaÂkladeÏ zaÂkona, prÏedpisu ne-
bo zvlaÂsÏtnõÂho statutu majõÂ nebo budou mõÂt naÂrok
na daÂvky pro prÏõÂpad invalidity, ktereÂ se vcelku rovnajõÂ
alesponÏ daÂvkaÂm stanovenyÂm v teÂto uÂmluveÏ.

4. Tato uÂmluva se nevztahuje na naÂmorÏnõÂky a naÂ-
morÏnõÂ rybaÂrÏe.

CÏ laÂ nek 3

VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ za podmõÂnek, ktereÂ
urcÏõÂ, umozÏnõÂ byÂvalyÂm povinnyÂm pojisÏteÏncuÊ m, kterÏõÂ
nepobõÂrajõÂ duÊ chod, bud' dobrovolneÂ pokracÏovaÂnõÂ v po-
jisÏteÏnõÂ nebo zachovaÂnõÂ praÂv pravidelnyÂm placenõÂm
udrzÏovacõÂho prÏõÂspeÏvku, pokud tato praÂva nejsou za-
chovaÂna automaticky anebo nenõÂ-li v prÏõÂpadeÏ vdaneÂ zÏe-
ny manzÏelovi nepodrobeneÂmu povinneÂmu pojisÏteÏnõÂ
umozÏneÏno dobrovolneÏ se pojistit a tõÂm zalozÏit pro
manzÏelku praÂvo na starobnõÂ nebo vdovskyÂ duÊ chod.

CÏ laÂ nek 4

1. PojisÏteÏnec, kteryÂ se stane vsÏeobecneÏ neschop-
nyÂm k praÂci a tõÂm nezpuÊ sobilyÂm opatrÏovat si odmeÏnu
hodnou zmõÂnky, bude mõÂt praÂvo na invalidnõÂ duÊ chod.

2. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, kteraÂ zabez-
pecÏujõÂ pojisÏteÏncuÊ m leÂcÏenõÂ a leÂcÏebnou peÂcÏi po dobu in-
validity a jestlizÏe invalidita skoncÏõÂ smrtõÂ, poskytujõÂ duÊ -
chod v plneÂ vyÂsÏi vdovaÂm, bez ohledu na veÏk nebo inva-
liditu, a sirotkuÊ m, budou moci prÏiznaÂnõÂ invalidnõÂho
duÊ chodu podmõÂnit tõÂm, zÏe pojisÏteÏnec je neschopen vy-
konaÂvat praÂci za plat.
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3. Ve zvlaÂsÏtnõÂch soustavaÂch pojisÏteÏnõÂ ve prospeÏch
pracovnõÂkuÊ nepracujõÂcõÂch rucÏneÏ, pojisÏteÏnec, kteryÂ
je neschopen opatrÏovat si odmeÏnu hodnou zmõÂnky
pracõÂ v zameÏstnaÂnõÂ, ktereÂ obvykle vykonaÂval nebo
v povolaÂnõÂ podobneÂm, bude mõÂt praÂvo na invalidnõÂ duÊ -
chod.

CÏ laÂ nek 5

1. Bez uÂjmy ustanovenõÂm cÏlaÂnku 6 praÂvo na duÊ -
chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ doby,
poprÏõÂpadeÏ spolu se zaplacenõÂm minimaÂlnõÂho pocÏtu prÏõÂ-
speÏvkuÊ od vstupu do pojisÏteÏnõÂ a ve stanoveneÂm obdobõÂ
bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm pojistneÂ udaÂlosti.

2. CÏ ekacõÂ doba nebude delsÏõÂ nezÏ 60 prÏõÂspeÏvkovyÂch
meÏsõÂcuÊ nebo 250 prÏõÂspeÏvkovyÂch tyÂdnuÊ nebo 1500 prÏõÂ-
speÏvkovyÂch dnuÊ .

3. JestlizÏe dovrsÏenõÂ cÏekacõÂ doby je spojeno se za-
placenõÂm stanoveneÂho pocÏtu prÏõÂspeÏvkuÊ ve stanoveneÂm
obdobõÂ bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm pojistneÂ udaÂlos-
ti, doby, za neÏzÏ byly zaplaceny prÏõÂspeÏvky pro prÏõÂpad
docÏasneÂ neschopnosti k praÂci a pro prÏõÂpad nezameÏstna-
nosti, se zapocÏtou jako prÏõÂspeÏvkoveÂ doby v rozsahu
a za podmõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂm.

CÏ laÂ nek 6

1. PojisÏteÏnec, kteryÂ prÏestane byÂt povinneÏ pojisÏteÏn,
anizÏ maÂ praÂvo na daÂvku prÏedstavujõÂcõÂ vzaÂjemneÂ plneÏnõÂ
za prÏõÂspeÏvky prÏipsaneÂ mu k dobru, zachovaÂ si praÂva
plynoucõÂ z teÏchto prÏõÂspeÏvkuÊ .

2. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe ukoncÏit
uplatnitelnost praÂv plynoucõÂch z prÏõÂspeÏvkuÊ po uplynutõÂ
lhuÊ ty, kteraÂ se bude pocÏõÂtat od zaÂniku pojistneÂ povin-
nosti a kteraÂ bude bud' promeÏnnaÂ nebo pevnaÂ.

a) PromeÏnnaÂ lhuÊ ta nebude kratsÏõÂ nezÏli trÏetina uÂhrnu
prÏõÂspeÏvkovyÂch obdobõÂ dovrsÏenyÂch od vstupu
do pojisÏteÏnõÂ, bez obdobõÂ, za nichzÏ nedosÏlo k prÏõÂ-
speÏvkuÊ m.

b) PevnaÂ lhuÊ ta nebude v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ kratsÏõÂ nezÏli
osmnaÂct meÏsõÂcuÊ . PraÂva na prÏõÂspeÏvky mohou byÂt
zrusÏena po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty, nebyl-li beÏhem
nõÂ pojisÏteÏnci na zaÂkladeÏ povinneÂho nebo dobro-
volneÂho pojisÏteÏnõÂ prÏipsaÂn k dobru minimaÂlnõÂ po-
cÏet prÏõÂspeÏvkuÊ stanovenyÂ vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂm.

CÏ laÂ nek 7

1. VyÂsÏe duÊ chodu bude urcÏena bud' v zaÂ-

vislosti na dobeÏ straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ nebo nezaÂvisle
na nõÂ pevnou cÏaÂstkou nebo procentem prÏõÂjmu, k neÏmuzÏ
se prÏihlõÂzÏõÂ pro uÂcÏely pojisÏteÏnõÂ, anebo promeÏnnou cÏaÂst-
kou podle cÏaÂstky celkem zaplacenyÂch prÏõÂspeÏvkuÊ .

2. NenõÂ-li zarucÏena minimaÂlnõÂ vyÂsÏe, musõÂ duÊ chod,
kteryÂ je promeÏnnyÂ podle doby straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ a je-
hozÏ prÏiznaÂnõÂ je podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ doby, za-
hrnovat pevnou cÏaÂstku nebo pevnyÂ dõÂl nezaÂvislyÂ na do-
beÏ straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ.

3. Jsou-li prÏõÂspeÏvky odstupnÏ ovaÂny podle prÏõÂjmu,
prÏihleÂdne se k prÏõÂjmu, k neÏmuzÏ se prÏihlõÂzÏelo z teÏchto
duÊ voduÊ , i prÏi vyÂpocÏtu poskytovaneÂho duÊ chodu,
at' uzÏ je duÊ chod promeÏnnyÂ podle doby straÂveneÂ v pojisÏ-
teÏnõÂ cÏi nikoli.

CÏ laÂ nek 8

Aby se invaliditeÏ zabraÂnilo nebo aby se invalidita
oddaÂlila, snõÂzÏila nebo ukoncÏila, pojisÏt'ovacõÂ uÂstavy
budou za podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂkono-
daÂrstvõÂ, opraÂvneÏny poskytovat veÏcneÂ daÂvky osobaÂm,
jezÏ pro invaliditu pobõÂrajõÂ duÊ chod nebo by jej mohly
pozÏadovat.

CÏ laÂ nek 9

1. PraÂvo na daÂvky muÊ zÏe zaniknout nebo byÂt po-
zastaveno zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ, jestlizÏe zuÂcÏastneÏnaÂ
osoba:

a) vyvolala svoji invaliditu trestnyÂm cÏinem nebo
uÂmyslnyÂm porusÏenõÂm zaÂkona,

b) dopustila se podvodu vuÊ cÏi pojisÏt'ovacõÂmu uÂstavu.

2. DuÊ chod muÊ zÏe byÂt zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ pozasta-
ven, pokud zuÂcÏastneÏnaÂ osoba:

a) je zcela vydrzÏovaÂna na verÏejneÂ naÂklady nebo uÂsta-
vem sociaÂlnõÂho pojisÏteÏnõÂ;

b) odmõÂtaÂ bez platneÂho duÊ vodu zachovaÂvat leÂkarÏskeÂ
prÏõÂkazy a pokyny tyÂkajõÂcõÂ se chovaÂnõÂ invaliduÊ ne-
bo se uÂmyslneÏ a bez opraÂvneÏnõÂ vymykaÂ kontrole
pojisÏt'ovacõÂho uÂstavu;

c) pobõÂraÂ jineÂ periodickeÂ daÂvky v hotovosti poskyto-
vaneÂ na zaÂkladeÏ zaÂkonuÊ o povinneÂm sociaÂlnõÂm po-
jisÏteÏnõÂ, o duÊ chodech nebo o odsÏkodnÏ ovaÂnõÂ pracov-
nõÂch uÂrazuÊ nebo nemocõÂ z povolaÂnõÂ;

d) je v zameÏstnaÂnõÂ podrobeneÂm povinneÂmu pojisÏteÏnõÂ
nebo v prÏõÂpadeÏ zvlaÂsÏtnõÂho pojisÏteÏnõÂ pro pracovnõÂ-
ky, kterÏõÂ nepracujõÂ rucÏneÏ, maÂ prÏõÂjem prÏesahujõÂcõÂ
stanovenou vyÂsÏi.

CÏ laÂ nek 10

1. PojisÏteÏnci a jejich zameÏstnavateleÂ budou prÏispõÂ-
vat k vytvaÂrÏenõÂ zdrojuÊ pojisÏteÏnõÂ.
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2. VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe z prÏõÂspeÏvkoveÂ
povinnosti vyjmout:

a) ucÏneÏ a mladeÂ pracovnõÂky, kterÏõÂ nedovrsÏili stanove-
nyÂ veÏk;

b) pracovnõÂky, kterÏõÂ nepobõÂrajõÂ odmeÏnu v hotovosti
nebo kterÏõÂ pobõÂrajõÂ velmi nõÂzkou mzdu;

c) pracovnõÂky ve sluzÏbeÏ zameÏstnavatele, kteryÂ platõÂ
prÏõÂspeÏvky uÂhrnnou cÏaÂstkou, nezaÂvisle na pocÏtu
zameÏstnaÂvanyÂch pracovnõÂkuÊ .

3. PrÏõÂspeÏvky zameÏstnavateluÊ nemusõÂ byÂt vyzÏado-
vaÂny v praÂvnõÂch uÂpravaÂch naÂrodnõÂho pojisÏteÏnõÂ, jezÏ
se neomezujõÂ na zameÏstnance.

4. VerÏejneÂ uÂrÏady budou prÏispõÂvat k vytvaÂrÏenõÂ
zdrojuÊ nebo na daÂvky pojisÏteÏnõÂ vztahujõÂcõÂ se na zameÏst-
nance vuÊ bec anebo na rukodeÏlneÂ pracovnõÂky.

5. VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, kteraÂ v dobeÏ prÏijetõÂ
teÂto uÂmluvy nestanovõÂ prÏõÂspeÏvky pojisÏteÏncuÊ , mohou
i nadaÂle vyjõÂmat pojisÏteÏnce z prÏõÂspeÏvkoveÂ povinnosti.

CÏ laÂ nek 11

1. PojisÏteÏnõÂ bude spravovaÂno bud' uÂstavy, jezÏ bu-
dou zrÏõÂzeny verÏejnyÂmi uÂrÏady a nebudou sledovat zÏaÂd-
nyÂ vyÂdeÏlecÏnyÂ cõÂl, anebo staÂtnõÂmi pojisÏt'ovacõÂmi fondy.

2. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe rovneÏzÏ
sveÏrÏit spraÂvu pojisÏteÏnõÂ uÂstavuÊ m zrÏõÂzenyÂm z podneÏtu
zuÂcÏastneÏnyÂch osob nebo jejich sdruzÏenõÂ a rÏaÂdneÏ schvaÂ-
lenyÂm verÏejnyÂmi uÂrÏady.

3. Majetek pojisÏt'ovacõÂch uÂstavuÊ a staÂtnõÂch pojisÏt'o-
vacõÂch fonduÊ bude spravovaÂn oddeÏleneÏ od verÏejneÂho
majetku.

4. ZaÂstupci pojisÏteÏncuÊ se zuÂcÏastnõÂ rÏõÂzenõÂ pojisÏt'ova-
cõÂch uÂstavuÊ za podmõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm, ktereÂ bude rovneÏzÏ moci rozhodnout
o uÂcÏasti zaÂstupcuÊ zameÏstnavateluÊ a verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ .

5. SamospraÂvneÂ pojisÏt'ovacõÂ uÂstavy budou podleÂhat
financÏnõÂ a spraÂvnõÂ kontrole verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ .

CÏ laÂ nek 12

1. PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se daÂvek bude pojisÏteÏnci ne-
bo jeho praÂvnõÂm zaÂstupcuÊ m prÏiznaÂno praÂvo na oprav-
nyÂ prostrÏedek.

2. Tyto spory budou spadat do prÏõÂslusÏnosti zvlaÂsÏt-
nõÂch souduÊ , ktereÂ budou obsazeny soudci, kterÏõÂ -
at' uzÏ jsou soudci z povolaÂnõÂ cÏi nikoli ± budou zvlaÂsÏt'
znalõÂ uÂcÏelu pojisÏteÏnõÂ a potrÏeb pojisÏteÏncuÊ nebo jezÏ bu-

dou zasedat za soucÏinnosti prÏõÂsedõÂcõÂch vybranyÂch z po-
jisÏteÏncuÊ a ze zameÏstnavateluÊ .

3. PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se pojistneÂ povinnosti nebo
vyÂsÏe prÏõÂspeÏvku bude praÂvo na opravnyÂ prostrÏedek prÏi-
znaÂno zameÏstnanci a v soustavaÂch stanovõÂcõÂch zameÏst-
navatelskeÂ prÏõÂspeÏvky takeÂ jeho zameÏstnavateli.

CÏ laÂ nek 13

1. CizozemsÏtõÂ zameÏstnanci budou podrobeni po-
jisÏteÏnõÂ a placenõÂ prÏõÂspeÏvkuÊ za stejnyÂch podmõÂnek jako
vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci.

2. CizozemsÏtõÂ pojisÏteÏnci a osoby vyÂzÏivou na nich
zaÂvisleÂ budou mõÂt za stejnyÂch podmõÂnek jako vlastnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci naÂrok na daÂvky plynoucõÂ z prÏõÂspeÏvkuÊ , ktereÂ
jim byly prÏipsaÂny k dobru.

3. CizozemsÏtõÂ pojisÏteÏnci a osoby vyÂzÏivou na nich
zaÂvisleÂ, pokud jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli cÏlenskeÂho
staÂtu, jenzÏ je vaÂzaÂn touto uÂmluvou a jehozÏ zaÂkonodaÂr-
stvõÂ proto podle cÏlaÂnku 10 stanovõÂ financÏnõÂ uÂcÏast staÂtu
na vytvaÂrÏenõÂ zdrojuÊ nebo daÂvkaÂch pojisÏteÏnõÂ, budou
kromeÏ toho mõÂt naÂrok na prÏõÂdavky nebo zvyÂsÏenõÂ nebo
na cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ majõÂ byÂt placeny z verÏej-
nyÂch fonduÊ .

4. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe omezit
na vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky praÂvo na prÏõÂdavky nebo zvyÂsÏenõÂ
nebo cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ jsou placeny z verÏejnyÂch
fonduÊ a prÏiznaÂvaÂny vyÂhradneÏ pojisÏteÏncuÊ m, kterÏõÂ prÏe-
krocÏili urcÏityÂ veÏk v den, kdy zaÂkonodaÂrstvõÂ o povin-
neÂm pojisÏteÏnõÂ nabylo uÂcÏinnosti.

5. OmezenõÂ, pokud jsou stanovena pro prÏõÂpad
bydlisÏteÏ v cizineÏ, budou se na duÊ chodce a osoby vyÂzÏi-
vou na nich zaÂvisleÂ, pokud jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli
cÏlenskeÂho staÂtu vaÂzaneÂho touto uÂmluvou a bydlõÂ
na uÂzemõÂ ktereÂhokoli cÏlenskeÂho staÂtu vaÂzaneÂho rÏecÏe-
nou uÂmluvou, vztahovat jen v mõÂrÏe, ve ktereÂ se uplat-
nÏ ujõÂ vuÊ cÏi vlastnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m staÂtu, v neÏmzÏ byl duÊ -
chod zõÂskaÂn. AvsÏak bude mozÏno nevyplaÂcet prÏõÂdavky
nebo zvyÂsÏenõÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ se vyplaÂcejõÂ
z verÏejnyÂch fonduÊ .

CÏ laÂ nek 14

1. PojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ se bude rÏõÂdit zaÂkonem
platnyÂm podle mõÂsta jejich pracovisÏteÏ.

2. Dohodou mezi zuÂcÏastneÏnyÂmi cÏlenskyÂmi staÂty
bude mozÏno v zaÂjmu neprÏerusÏeneÂho trvaÂnõÂ pojisÏteÏnõÂ
ucÏinit vyÂjimky z tohoto pravidla.

CÏ laÂ nek 15

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe podrobit zvlaÂsÏtnõÂmu rÏaÂ-
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du pohranicÏnõÂ pracovnõÂky, kterÏõÂ majõÂ pracovisÏteÏ na jeho
uÂzemõÂ a mõÂsto trvaleÂho bydlisÏteÏ v cizineÏ.

CÏ laÂ nek 16

V zemõÂch, ktereÂ v dobeÏ, kdy tato uÂmluva prvotneÏ
nabude uÂcÏinnosti, nemajõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ o povinneÂm
invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ, kteraÂkoli v tu dobu existujõÂcõÂ
soustava duÊ choduÊ nikoli prÏõÂspeÏvkovyÂch bude povazÏo-
vaÂna za vyhovujõÂcõÂ teÂto uÂmluveÏ, jestlizÏe zabezpecÏuje in-
dividuaÂlnõÂ praÂvo na duÊ chod za podmõÂnek stanovenyÂch
v nõÂzÏe uvedenyÂch cÏlaÂncõÂch 17 azÏ 23.

CÏ laÂ nek 17

Osoba, kteraÂ se stane vsÏeobecneÏ nezpuÊ sobilou
k praÂci a tõÂm neschopnou zõÂskat svou pracõÂ odmeÏnu
hodnou zmõÂnky, maÂ naÂrok na duÊ chod.

CÏ laÂ nek 18

PraÂvo na duÊ chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏno zÏadatelo-
vyÂm trvalyÂm bydlisÏteÏm na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu v ob-
dobõÂ bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm zÏaÂdosti o duÊ chod.
Toto obdobõÂ, ktereÂ bude urcÏeno vnitrostaÂtnõÂm zaÂkono-
daÂrstvõÂm, nesmõÂ prÏesahovat peÏt let.

CÏ laÂ nek 19

1. ZÏ adatel maÂ praÂvo na duÊ chod, pokud jeho rocÏnõÂ
prÏõÂjmy neprÏesahujõÂ mez, kterou urcÏõÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂko-
nodaÂrstvõÂ s naÂlezÏityÂm zrÏetelem na minimaÂlnõÂ zÏivotnõÂ
naÂklady.

2. Pro oceneÏnõÂ prÏõÂjmuÊ se budou povazÏovat za vy-
nÏ ateÂ ty prÏõÂjmy, jezÏ neprÏesahujõÂ cÏaÂstku stanovenou vni-
trostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm.

CÏ laÂ nek 20

VyÂsÏe duÊ chodu bude stanovena cÏaÂstkou, kteraÂ spo-
lu s jinyÂmi prÏõÂjmy prÏevysÏujõÂcõÂmi cÏaÂstku vynÏ atou pro
vyÂsÏe uvedeneÂ oceneÏnõÂ, dostacÏuje alesponÏ na krytõÂ zaÂ-
kladnõÂch potrÏeb duÊ chodce.

CÏ laÂ nek 21

1. PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu nebo
urcÏenõÂ jeho vyÂsÏe bude kazÏdeÂmu zÏadateli prÏiznaÂno praÂ-
vo na opravnyÂ prostrÏedek.

2. OpravnyÂ prostrÏedek bude spadat do puÊ sobnosti
jineÂho orgaÂnu nezÏli toho, kteryÂ rozhodl v prvnõÂm
stupni.

CÏ laÂ nek 22

1. Cizinci, kterÏõÂ jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli cÏlen-
skeÂho staÂtu vaÂzaneÂho touto uÂmluvou, majõÂ praÂvo
na duÊ chod za stejnyÂch podmõÂnek jako vlastnõÂ prÏõÂslusÏ-
nõÂci.

2. AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe podmõÂ-
nit prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu cizinci dovrsÏenõÂm doby trvaleÂho
pobytu na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu prÏesahujõÂcõÂ nejvyÂsÏe
o peÏt let dobu pobytu prÏedepsanou pro vlastnõÂ prÏõÂslusÏ-
nõÂky.

CÏ laÂ nek 23

1. PraÂvo na duÊ chod muÊ zÏe propadnout nebo byÂt
zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ pozastaveno, jestlizÏe zuÂcÏastneÏnaÂ
osoba:

a) vyvolala svoji invaliditu trestnyÂm cÏinem nebo
uÂmyslnyÂm porusÏenõÂm zaÂkona;

b) zõÂskala nebo pokusila se zõÂskat duÊ chod podvodem;

c) byla odsouzena do veÏzenõÂ pro trestnyÂ cÏin;

d) vytrvale odmõÂtaÂ vydeÏlaÂvat si na zÏivobytõÂ pracõÂ slu-
cÏitelnou s jejõÂmi silami a schopnostmi.

2. DuÊ chod muÊ zÏe byÂt zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ zastaven
po dobu, po kterou zuÂcÏastneÏnaÂ osoba je zcela vydrzÏo-
vaÂna z verÏejnyÂch prostrÏedkuÊ .

CÏ laÂ nek 24

Tato uÂmluva se bez uÂjmy ustanovenõÂ cÏlaÂnku
13 odstavce 5 nevztahuje na zachovaÂnõÂ praÂva na duÊ chod
v prÏõÂpadeÏ bydlisÏteÏ v cizineÏ.

CÏ laÂ nek 25

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou za podmõÂ-
nek stanovenyÂch v uÂstaveÏ MezinaÂrodnõÂ organizace praÂ-
ce oznaÂmeny generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏa-
du praÂce a jõÂm zapsaÂny.

CÏ laÂ nek 26

1. Tato uÂmluva zavazuje toliko cÏlenskeÂ staÂty Me-
zinaÂrodnõÂ organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla za-
psaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem.
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2. Nabude uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy ge-
neraÂlnõÂ rÏeditel zapõÂsÏe ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

3. Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ cÏlenskyÂ staÂt tato uÂmluva nabude
uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ od data, kdy byla zapsaÂna je-
ho ratifikace.

CÏ laÂ nek 27

Jakmile budou u MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce za-
psaÂny ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ MezinaÂrodnõÂ or-
ganizace praÂce, oznaÂmõÂ to generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrod-
nõÂho uÂrÏadu praÂce vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce. RovneÏzÏ jim oznaÂmõÂ zaÂpis vsÏech rati-
fikacõÂ, ktereÂ mu cÏlenoveÂ organizace sdeÏlõÂ.

CÏ laÂ nek 28

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmlu-
vu, muÊ zÏe ji vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let ode dne,
kdy tato uÂmluva poprveÂ nabyla uÂcÏinnosti, põÂsemnyÂm
sdeÏlenõÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu
praÂce, kteryÂ je zapõÂsÏe. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden
rok po dni, kdy byla zapsaÂna.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jenzÏ ratifikoval tuto uÂmluvu
a kteryÂ nepouzÏije praÂva ji vypoveÏdeÏt podle tohoto cÏlaÂn-
ku beÏhem roku naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ obdobõÂ dese-
ti let, jak uvedeno v prÏedchozõÂm odstavci, bude vaÂzaÂn
uÂmluvou na dalsÏõÂ desetileteÂ obdobõÂ a poteÂ ji bude moci

vypoveÏdeÏt vzÏdy po uplynutõÂ desetileteÂho obdobõÂ
za podmõÂnek uvedenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 29

VzÏdy, bude-li to povazÏovat za nutneÂ, spraÂvnõÂ rada
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ konfe-
renci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a prÏezkoumaÂ,
zda je zaÂhodno daÂt na porÏad jednaÂnõÂ generaÂlnõÂ konfe-
rence otaÂzku jejõÂ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ laÂ nek 30

1. PrÏijme-li generaÂlnõÂ konference novou uÂmluvu
revidujõÂcõÂ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ tuto uÂmluvu a neustano-
võÂ-li novaÂ uÂmluva jinak:

a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
zpuÊ sobõÂ ipso iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto uÂmlu-
vy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 28, a to s vyÂ-
hradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti;

b) od doby, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti, tato uÂmluva prÏestane byÂt cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
otevrÏena k ratifikaci.

2. Tato uÂmluva vsÏak zuÊ stane v platnosti co do for-
my a obsahu pro ty cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ ji ratifikovaly
a ktereÂ neratifikovaly revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 31

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ teÂto uÂmluvy majõÂ
stejnou platnost.
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UÂ mluva cÏ. 39

UÂ mluva o povinneÂm pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti zameÏstnancuÊ v pruÊ myslovyÂch a obchodnõÂch podnicõÂch

a ve svobodnyÂch povolaÂnõÂch, jakozÏ i domaÂckyÂch deÏlnõÂkuÊ a osob zameÏstnanyÂch v domaÂcnosti

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteraÂ byla svolaÂna SpraÂvnõÂ radou mezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce do ZÏ enevy a tam se sesÏla dne 8. cÏervna
1933 na sveÂm sedmnaÂcteÂm zasedaÂnõÂ,

rozhodnuvsÏi se prÏijmouti neÏktereÂ naÂvrhy, tyÂkajõÂcõÂ se
povinneÂho pojisÏteÏnõÂ na prÏõÂpad smrti, jezÏ jsou dru-
hyÂm bodem jednacõÂho porÏadu zasedaÂnõÂ, a

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezinaÂ-
rodnõÂ uÂmluvy,
prÏijõÂmaÂ 29. cÏervna 1933 tuto uÂmluvu, kteraÂ bude ozna-
cÏovaÂna jako UÂ mluva o pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti (pruÊ -
mysl atd.), 1933, aby ji cÏlenskeÂ staÂty MezinaÂrodnõÂ orga-
nizace praÂce ratifikovaly podle ustanovenõÂ UÂ stavy Me-
zinaÂrodnõÂ organizace praÂce:

CÏ laÂ nek 1

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu, se zavazuje, zÏe zavede ne-
bo bude udrzÏovat povinneÂ pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti
za podmõÂnek rovnajõÂcõÂch se alesponÏ teÏm, ktereÂ jsou
uvedeny v teÂto uÂmluveÏ.

CÏ laÂ nek 2

(1) PovinneÂ pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti se bude
vztahovati na rukodeÏlneÂ a nerukodeÏlneÂ pracovnõÂky
vcÏetneÏ ucÏnÏ uÊ , kterÏõÂ jsou zameÏstnaÂni v pruÊ myslovyÂch ne-
bo obchodnõÂch podnicõÂch nebo ve svobodnyÂch povolaÂ-
nõÂch, a na domaÂckeÂ pracovnõÂky a na osoby zameÏstnaneÂ
v domaÂcnosti.

(2) AvsÏak kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe stanovit
ve sveÂm vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ vyÂjimky, ktereÂ
bude povazÏovat za nutneÂ, pokud jde:

a) o pracovnõÂky, jejichzÏ odmeÏna prÏesahuje urcÏenou
cÏaÂstku, a kde vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ nestanovõÂ
tuto obecnou vyÂjimku, pokud jde o nerukodeÏlneÂ
pracovnõÂky provozujõÂcõÂ zameÏstnaÂnõÂ, povazÏovanaÂ
obvykle za svobodnaÂ povolaÂnõÂ,

b) o pracovnõÂky, kterÏõÂ nepobõÂrajõÂ odmeÏnu v hoto-
vosti,

c) o mladeÂ pracovnõÂky mladsÏõÂ urcÏeneÂho veÏku a o pra-
covnõÂky, kterÏõÂ jsou prÏõÂlisÏ starÏõÂ pro pojisÏteÏnõÂ, kdyzÏ
poprveÂ vstoupõÂ do zameÏstnaÂnõÂ,

d) o domaÂckeÂ pracovnõÂky, jejichzÏ pracovnõÂ pomeÏry
se nepodobajõÂ obvyklyÂm pracovnõÂm pomeÏruÊ m
pracovnõÂkuÊ za mzdu,

e) o cÏleny rodiny zameÏstnavatele,

f) o pracovnõÂky v takovyÂch zameÏstnaÂnõÂch, kteraÂ, jezÏ-
to nutneÏ trvajõÂ kraÂtkou dobu, neumozÏnÏ ujõÂ splnit
podmõÂnky pro prÏiznaÂnõÂ daÂvek, jakozÏ i o osoby za-
meÏstnaneÂ jen prÏõÂlezÏitostneÏ nebo pomocneÏ,

g) o pracovnõÂky invalidnõÂ a o pracovnõÂky pobõÂrajõÂcõÂ
invalidnõÂ nebo starobnõÂ duÊ chod,

h) o verÏejneÂ uÂrÏednõÂky na odpocÏinku zameÏstnaneÂ
za odmeÏnu, a o osoby pobõÂrajõÂcõÂ soukromyÂ duÊ -
chod, jestlizÏe se odpocÏivneÂ nebo soukromyÂ duÊ -
chod rovnaÂ alesponÏ invalidnõÂmu duÊ chodu, stano-
veneÂmu vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm,

i) o pracovnõÂky, kterÏõÂ beÏhem svyÂch studiõÂ daÂvajõÂ ho-
diny nebo pracujõÂ za odmeÏnu, prÏipravujõÂce
se na zameÏstnaÂnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ takovyÂm studiõÂm,

j) sluzÏebnictvo zameÏstnaneÂ v domaÂcnosti zemeÏdeÏl-
skyÂch zameÏstnavateluÊ .

(3) KromeÏ toho mohou byÂt vynÏ aty z pojistneÂ po-
vinnosti osoby, ktereÂ na zaÂkladeÏ zaÂkona, prÏedpisu ne-
bo zvlaÂsÏtnõÂho statutu zalozÏõÂ pro prÏõÂpad smrti pro sveÂ
pozuÊ staleÂ praÂvo na daÂvky, ktereÂ se v celku rovnajõÂ prÏi-
nejmensÏõÂm daÂvkaÂm, stanovenyÂm v teÂto uÂmluveÏ.

(4) Tato uÂmluva se nevztahuje na naÂmorÏnõÂky a naÂ-
morÏnõÂ rybaÂrÏe.

CÏ laÂ nek 3

VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ za podmõÂnek, ktereÂ
urcÏõÂ, umozÏnõÂ byÂvalyÂm povinnyÂm pojisÏteÏncuÊ m, kterÏõÂ
nepobõÂrajõÂ duÊ chod, bud' dobrovolneÂ pokracÏovaÂnõÂ v po-
jisÏteÏnõÂ nebo zachovaÂnõÂ praÂv pravidelnyÂm placenõÂm
udrzÏovacõÂho prÏõÂspeÏvku, pokud tato praÂva nejsou za-
chovaÂna automaticky anebo nenõÂ-li v prÏõÂpadeÏ vdaneÂ zÏe-
ny manzÏelovi nepodrobeneÂmu pojistneÂ povinnosti
umozÏneÏno se dobrovolneÏ pojistit a tõÂm zalozÏit pro
manzÏelku praÂvo na starobnõÂ nebo vdovskyÂ duÊ chod.

CÏ laÂ nek 4

(1) PraÂvo na duÊ chod muÊ zÏe byÂt bez uÂjmy ustanove-
nõÂm cÏlaÂnku 5 podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ doby, po-
prÏõÂpadeÏ spolu se zaplacenõÂm minimaÂlnõÂho pocÏtu prÏõÂ-
speÏvkuÊ od vstupu do pojisÏteÏnõÂ a ve stanoveneÂm obdobõÂ,
bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm pojistneÂ udaÂlosti.

(2) CÏ ekacõÂ doba nebude delsÏõÂ nezÏ 60 prÏõÂspeÏvko-
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vyÂch meÏsõÂcuÊ nebo 250 prÏõÂspeÏvkovyÂch tyÂdnuÊ nebo 1500
prÏõÂspeÏvkovyÂch dnuÊ .

(3) JestlizÏe dovrsÏenõÂ cÏekacõÂ doby je spojeno se za-
placenõÂm stanoveneÂho pocÏtu prÏõÂspeÏvkuÊ ve stanoveneÂm
obdobõÂ, bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm pojistneÂ udaÂlos-
ti, doby, za neÏzÏ byly zaplaceny prÏõÂspeÏvky pro prÏõÂpad
docÏasneÂ neschopnosti k praÂci a pro prÏõÂpad nezameÏstna-
nosti, se zapocÏtou jako prÏõÂspeÏvkoveÂ doby v rozsahu
a za podmõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂm.

CÏ laÂ nek 5

(1) PojisÏteÏnec, kteryÂ prÏestane byÂt povinneÏ pojisÏ-
teÏn, anizÏ maÂ praÂvo na daÂvku prÏedstavujõÂcõÂ vzaÂjemneÂ
plneÏnõÂ za prÏõÂspeÏvky, prÏipsaneÂ mu k dobru, zachovaÂvaÂ
si praÂva plynoucõÂ z teÏchto prÏõÂspeÏvkuÊ .

(2) AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe ukon-
cÏit uplatnitelnost praÂv, plynoucõÂch z prÏõÂspeÏvkuÊ , po
uplynutõÂ lhuÊ ty, kteraÂ se bude pocÏõÂtat od zaÂniku pojist-
neÂ povinnosti a kteraÂ bude bud' promeÏnnaÂ nebo pevnaÂ.

a) PromeÏnnaÂ lhuÊ ta nebude kratsÏõÂ nezÏli trÏetina uÂhrnu
prÏõÂspeÏvkovyÂch obdobõÂ, dovrsÏenyÂch od vstupu
do pojisÏteÏnõÂ, bez obdobõÂ, za nichzÏ nedosÏlo k prÏõÂ-
speÏvkuÊ m.

b) PevnaÂ lhuÊ ta nebude v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ kratsÏõÂ nezÏli
osmnaÂct meÏsõÂcuÊ , praÂva na prÏõÂspeÏvky mohou byÂt
po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty zrusÏena, nebyl-li beÏhem
nõÂ pojisÏteÏnci na zaÂkladeÏ povinneÂho nebo dobro-
volneÂho pojisÏteÏnõÂ prÏipsaÂn k dobru minimaÂlnõÂ po-
cÏet prÏõÂspeÏvkuÊ , stanovenyÂ vnitrostaÂtnõÂm zaÂkono-
daÂrstvõÂm.

CÏ laÂ nek 6

PojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti musõÂ zahrnovat prÏinej-
mensÏõÂm praÂvo na duÊ chod pro vdovu znova neprovda-
nou a pro sirotky zemrÏeleÂho pojisÏteÏnce nebo duÊ chod-
ce.

CÏ laÂ nek 7

(1) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt vyhrazeno
vdovaÂm, ktereÂ prÏekrocÏily stanovenyÂ veÏk nebo ktereÂ
jsou invalidnõÂ.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se nebudou uplatnÏ ovat
ve zvlaÂsÏtnõÂch soustavaÂch pojisÏteÏnõÂ ve prospeÏch neruko-
deÏlnyÂch pracovnõÂkuÊ .

(3) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt omezeno
na prÏõÂpady, kdy manzÏelstvõÂ trvalo po stanovenou dobu
a bylo uzavrÏeno prÏed tõÂm, nezÏ pojisÏteÏnec nebo duÊ chod-
ce dovrsÏil stanovenyÂ veÏk nebo se stal invalidnõÂm.

(4) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt odeprÏeno
v prÏõÂpadech, kdy v dobeÏ smrti pojisÏteÏnce nebo duÊ chod-
ce bylo manzÏelstvõÂ rozloucÏeno nebo bylo rozvedeno
vyÂlucÏneÏ z viny manzÏelky.

(5) Je-li neÏkolik zÏadatelek o vdovskyÂ duÊ chod, muÊ -
zÏe byÂt cÏaÂstka, jezÏ maÂ byÂt vyplaÂcena, omezena na cÏaÂstku
jednoho duÊ chodu.

CÏ laÂ nek 8

(1) DõÂteÏ, ktereÂ dosaÂhlo stanoveneÂho veÏku, nikoli
nizÏsÏõÂho nezÏ 14 let, maÂ naÂrok na duÊ chod v prÏõÂpadeÏ smrti
ktereÂhokoli z rodicÏuÊ .

(2) AvsÏak jde-li o sirotka po pojisÏteÏnce nebo
po duÊ chodkyni, praÂvo na duÊ chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏ-
no bud' tõÂm, zÏe matka prÏispõÂvala k vydrzÏovaÂnõÂ tohoto
dõÂteÏte, nebo tõÂm, zÏe zemrÏela jako vdova.

(3) VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ stanovõÂ prÏõÂpady,
ve kteryÂch dõÂteÏ jineÂ nezÏ manzÏelskeÂ bude mõÂt naÂrok
na duÊ chod.

CÏ laÂ nek 9

(1) VyÂsÏe duÊ chodu bude urcÏena bud' v zaÂvislosti
na dobeÏ straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ nebo nezaÂvisle na nõÂ bud'
pevnou cÏaÂstkou nebo procentem prÏõÂjmu, k neÏmuzÏ
se prÏihlõÂzÏõÂ pro uÂcÏely pojisÏteÏnõÂ, anebo promeÏnnou cÏaÂst-
kou podle cÏaÂstky zaplacenyÂch prÏõÂspeÏvkuÊ .

(2) NenõÂ-li zarucÏena minimaÂlnõÂ vyÂsÏe, musõÂ duÊ -
chod, kteryÂ je promeÏnnyÂ podle doby straÂveneÂ v pojisÏ-
teÏnõÂ a jehozÏ prÏiznaÂnõÂ je podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ
doby, zahrnovat pevnou cÏaÂstku nebo pevnyÂ dõÂl, nezaÂ-
vislyÂ na dobeÏ straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ, nenõÂ-li prÏiznaÂnõÂ duÊ -
chodu podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ doby, muÊ zÏe byÂt
stanovena zarucÏenaÂ minimaÂlnõÂ vyÂsÏe duÊ chodu.

(3) Jsou-li prÏõÂspeÏvky odstupnÏ ovaÂny podle prÏõÂjmu,
prÏihleÂdne se k prÏõÂjmu, k neÏmuzÏ se prÏihlõÂzÏelo z tohoto
duÊ vodu prÏi vyÂpocÏtu poskytovaneÂho duÊ chodu,
at' uzÏ je duÊ chod promeÏnnyÂ podle doby straÂveneÂ v pojisÏ-
teÏnõÂ cÏi nikoli.

CÏ laÂ nek 10

Aby se zabraÂnilo invaliditeÏ nebo aby se invalidita
oddaÂlila, snõÂzÏila nebo ukoncÏila, pojisÏt'ovacõÂ uÂstavy bu-
dou za podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂkono-
daÂrstvõÂ, opraÂvneÏny poskytovat veÏcneÂ daÂvky osobaÂm,
jezÏ pro invaliditu pobõÂrajõÂ duÊ chod nebo by jej mohly
pozÏadovat.
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CÏ laÂ nek 11

(1) PraÂvo na daÂvky muÊ zÏe propadnout nebo byÂt
pozastaveno zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ:

a) byla-li smrt zaprÏõÂcÏineÏna trestnyÂm cÏinem nebo
uÂmyslnyÂm porusÏenõÂm zaÂkona pojisÏteÏncem nebo
kteroukoli osobou, jezÏ by mohla mõÂt praÂvo na duÊ -
chod pozuÊ stalyÂch,

b) jestlizÏe se pojisÏteÏnec nebo kteraÂkoli osoba, kteraÂ
by mohla mõÂt praÂvo na duÊ chod pozuÊ stalyÂch, do-
pustila podvodu vuÊ cÏi pojisÏt'ovacõÂmu uÂstavu.

(2) DuÊ chod muÊ zÏe byÂt zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ pozasta-
ven, pokud zuÂcÏastneÏnaÂ osoba:

a) je zcela vydrzÏovaÂna na verÏejneÂ naÂklady nebo uÂsta-
vem sociaÂlnõÂho pojisÏteÏnõÂ,

b) odmõÂtaÂ bez platneÂho duÊ vodu zachovaÂvat leÂkarÏskeÂ
prÏõÂkazy a pokyny, tyÂkajõÂcõÂ se chovaÂnõÂ invaliduÊ , ne-
bo se uÂmyslneÏ a bez opraÂvneÏnõÂ vymykaÂ kontrole
pojisÏt'ovacõÂho uÂstavu,

c) pobõÂraÂ jineÂ periodickeÂ daÂvky v hotovosti, posky-
tovaneÂ na zaÂkladeÏ zaÂkonuÊ o povinneÂm sociaÂlnõÂm
pojisÏteÏnõÂ, o duÊ chodech nebo o odsÏkodnÏ ovaÂnõÂ pra-
covnõÂch uÂrazuÊ nebo nemocõÂ z povolaÂnõÂ,

d) obdrzÏela jako vdova duÊ chod bez jakeÂkoli podmõÂn-
ky veÏku nebo invalidity a zÏije jako zÏena s muzÏem,

e) obdrzÏela duÊ chod na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂho pojisÏteÏnõÂ
pro pracovnõÂky, kterÏõÂ nepracujõÂ rucÏneÏ, a maÂ prÏõÂjem
prÏesahujõÂcõÂ stanovenou vyÂsÏi.

CÏ laÂ nek 12

(1) PojisÏteÏnci a jejich zameÏstnavateleÂ budou prÏispõÂ-
vat k vytvaÂrÏenõÂ zdrojuÊ pojisÏteÏnõÂ.

(2) VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe z prÏõÂspeÏvko-
veÂ povinnosti vyjmout:

a) ucÏneÏ a mladeÂ pracovnõÂky, kterÏõÂ nedovrsÏili stanove-
nyÂ veÏk,

b) pracovnõÂky, kterÏõÂ nepobõÂrajõÂ odmeÏnu v hotovosti
nebo kterÏõÂ pobõÂrajõÂ velmi nõÂzkou mzdu.

(3) PrÏõÂspeÏvky zameÏstnavateluÊ nemusõÂ byÂt vyzÏado-
vaÂny v praÂvnõÂch uÂpravaÂch naÂrodnõÂho pojisÏteÏnõÂ, jezÏ
se neomezujõÂ na zameÏstnance.

(4) VerÏejneÂ uÂrÏady budou prÏispõÂvat k vytvaÂrÏenõÂ
zdrojuÊ nebo na daÂvky na pojisÏteÏnõÂ vztahujõÂcõÂ se na za-
meÏstnance vuÊ bec anebo rukodeÏlneÂ deÏlnõÂky.

(5) VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, kteraÂ v dobeÏ prÏijetõÂ
teÂto uÂmluvy nestanovõÂ prÏõÂspeÏvky pojisÏteÏncuÊ , mohou
i nadaÂle vyjõÂmat pojisÏteÏnce z prÏõÂspeÏvkoveÂ povinnosti.

CÏ laÂ nek 13

(1) PojisÏteÏnõÂ bude spravovaÂno bud' uÂstavy, jezÏ bu-
dou zrÏõÂzeny verÏejnyÂmi uÂrÏady a nebudou sledovat zÏaÂd-
nyÂ vyÂdeÏlecÏnyÂ cõÂl, anebo staÂtnõÂmi pojisÏt'ovacõÂmi fondy.

(2) AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe rovneÏzÏ
sveÏrÏit spraÂvu pojisÏteÏnõÂ uÂstavuÊ m, zrÏõÂzenyÂm z podneÏtu
zuÂcÏastneÏnyÂch osob nebo jejich sdruzÏenõÂ, a rÏaÂdneÏ schvaÂ-
lenyÂm verÏejnyÂmi uÂrÏady.

(3) Majetek pojisÏt'ovacõÂch uÂstavuÊ a staÂtnõÂch pojisÏ-
t'ovacõÂch fonduÊ bude spravovaÂn oddeÏleneÏ od verÏejnyÂch
prostrÏedkuÊ .

(4) ZaÂstupci pojisÏteÏncuÊ se zuÂcÏastnõÂ rÏõÂzenõÂ pojisÏt'o-
vacõÂch uÂstavuÊ za podmõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm, ktereÂ bude rovneÏzÏ moci rozhodnout
o uÂcÏasti zaÂstupcuÊ zameÏstnavateluÊ a verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ .

(5) SamospraÂvneÂ pojisÏt'ovacõÂ uÂstavy budou podleÂ-
hat financÏnõÂ a spraÂvnõÂ kontrole verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ .

CÏ laÂ nek 14

(1) PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se daÂvek bude pozuÊ stalyÂm
zemrÏeleÂho pojisÏteÏnce nebo duÊ chodce prÏiznaÂno praÂvo
na opravnyÂ prostrÏedek.

(2) Tyto spory budou spadat do prÏõÂslusÏnosti
zvlaÂsÏtnõÂch souduÊ , ktereÂ budou obsazeny soudci, kterÏõÂ ±
at' jizÏ jsou soudci z povolaÂnõÂ cÏi nikoli ± budou zvlaÂsÏt'
znalõÂ uÂcÏelu pojisÏteÏnõÂ, nebo jezÏ budou zasedat za soucÏin-
nosti prÏõÂsedõÂcõÂch, vybranyÂch z pojisÏteÏncuÊ a ze zameÏst-
navateluÊ .

(3) PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se pojistneÂ povinnosti nebo
vyÂsÏe prÏõÂspeÏvkuÊ bude praÂvo na opravnyÂ prostrÏedek prÏi-
znaÂno zameÏstnanci a v soustavaÂch stanovõÂcõÂch zameÏst-
navatelskeÂ prÏõÂspeÏvky takeÂ jeho zameÏstnavateli.

CÏ laÂ nek 15

(1) CizozemsÏtõÂ zameÏstnanci budou podrobeni po-
jisÏteÏnõÂ a placenõÂ prÏõÂspeÏvkuÊ za stejnyÂch podmõÂnek, jako
vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci.

(2) PozuÊ stalõÂ cizozemskyÂch pojisÏteÏncuÊ nebo duÊ -
chodcuÊ budou mõÂt za stejnyÂch podmõÂnek jako vlastnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci naÂrok na daÂvky plynoucõÂ z prÏõÂspeÏvkuÊ , prÏi-
psanyÂch k dobru teÏmto pojisÏteÏncuÊ m.

(3) PozuÊ stalõÂ cizozemskyÂch pojisÏteÏncuÊ nebo duÊ -
chodcuÊ , pokud jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli cÏlenskeÂho
staÂtu, jenzÏ je vaÂzaÂn touto uÂmluvou a jehozÏ zaÂkonodaÂr-
stvõÂ proto stanovõÂ podle cÏlaÂnku 12 financÏnõÂ uÂcÏast staÂtu
na vytvaÂrÏenõÂ zdrojuÊ nebo na pojistnyÂch daÂvkaÂch, bu-
dou kromeÏ toho mõÂt naÂrok na prÏõÂdavky nebo zvyÂsÏenõÂ
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nebo na cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ majõÂ byÂt placeny z ve-
rÏejnyÂch fonduÊ .

(4) AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe omezit
na vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky praÂva na prÏõÂdavky, nebo zvyÂsÏenõÂ
nebo cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ jsou placeny z verÏejnyÂch
fonduÊ a prÏiznaÂvaÂny vyÂhradneÏ pozuÊ stalyÂm pojisÏteÏncuÊ ,
kterÏõÂ prÏekrocÏili urcÏityÂ veÏk v den, kdy zaÂkonodaÂrstvõÂ
o povinneÂm pojisÏteÏnõÂ nabylo uÂcÏinnosti.

(5) OmezenõÂ, pokud jsou stanovena pro prÏõÂpad
trvaleÂho bydlisÏteÏ v cizineÏ, budou se na duÊ chodce, po-
kud jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli cÏlenskeÂho staÂtu vaÂza-
neÂho touto uÂmluvou a bydlõÂ na uÂzemõÂ ktereÂhokoli cÏlen-
skeÂho staÂtu vaÂzaneÂho rÏecÏenou uÂmluvou, vztahovat jen
v mõÂrÏe, ve ktereÂ se uplatnÏ ujõÂ vuÊ cÏi vlastnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m
staÂtu, v neÏmzÏ byl duÊ chod zõÂskaÂn. AvsÏak bude mozÏno
nevyplaÂcet prÏõÂdavky nebo zvyÂsÏenõÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ duÊ -
chody, ktereÂ se vyplaÂcejõÂ z verÏejnyÂch fonduÊ .

CÏ laÂ nek 16

(1) PojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ se bude rÏõÂdit zaÂkonem
platnyÂm podle mõÂsta jejich pracovisÏteÏ.

(2) Dohodou mezi zuÂcÏastneÏnyÂmi cÏlenskyÂmi staÂty
bude mozÏno v zaÂjmu neprÏerusÏeneÂho trvaÂnõÂ pojisÏteÏnõÂ
ucÏinit vyÂjimky z tohoto pravidla.

CÏ laÂ nek 17

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe podrobit zvlaÂsÏtnõÂmu rÏaÂ-
du pohranicÏnõÂ pracovnõÂky, kterÏõÂ majõÂ pracovisÏteÏ na jeho
uÂzemõÂ a mõÂsto trvaleÂho bydlisÏteÏ v cizineÏ.

CÏ laÂ nek 18

V zemõÂch, ktereÂ v dobeÏ, kdy tato uÂmluva poprveÂ
nabude uÂcÏinnosti, nemajõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ o povinneÂm
pojisÏteÏnõÂ na prÏõÂpad smrti, kteraÂkoli v tu dobu existujõÂcõÂ
soustava duÊ choduÊ nikoli prÏõÂspeÏvkovyÂch bude povazÏo-
vaÂna za vyhovujõÂcõÂ teÂto uÂmluveÏ, jestlizÏe zabezpecÏuje in-
dividuaÂlnõÂ praÂvo na duÊ chod za podmõÂnek, stanovenyÂch
v nõÂzÏe uvedenyÂch cÏlaÂncõÂch 19 azÏ 25.

CÏ laÂ nek 19

(1) PraÂvo na duÊ chod bude prÏiznaÂno:

a) kazÏdeÂ vdoveÏ znova neprovdaneÂ, kteraÂ vydrzÏuje
alesponÏ dveÏ deÏti,

b) kazÏdeÂmu sirotkovi, kteryÂ ztratil otce i matku.

(2) VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ stanovõÂ:

a) podmõÂnky, za nichzÏ se dõÂteÏ jineÂ nezÏli manzÏelskeÂ
poklaÂdaÂ za dõÂteÏ vdovy pro jejõÂ naÂrok na duÊ chod,

b) veÏk, do neÏhozÏ se dõÂteÏ poklaÂdaÂ za zaÂvisleÂ na vdoveÏ
nebo maÂ praÂvo na sirotcÏõÂ duÊ chod; tento veÏk nemuÊ -
zÏe byÂt nizÏsÏõÂ nezÏli 14 let.

CÏ laÂ nek 20

(1) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏ-
no trvalyÂm bydlisÏteÏm na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu,
a to bydlisÏteÏm:

a) zemrÏeleÂho manzÏela v obdobõÂ bezprostrÏedneÏ prÏed-
chaÂzejõÂcõÂm smrti, a

b) vdovy v obdobõÂ bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm zÏaÂ-
dosti o duÊ chod.

(2) PraÂvo na sirotcÏõÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏno
trvalyÂm bydlisÏteÏm toho z rodicÏuÊ , kteryÂ zemrÏel posled-
nõÂ, na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu v obdobõÂ bezprostrÏedneÏ
prÏedchaÂzejõÂcõÂm smrti.

(3) Doba trvaleÂho pobytu na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂ-
tu, pozÏadovanaÂ u vdovy nebo u toho z rodicÏuÊ , kteryÂ
zemrÏel, bude urcÏena vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm, ale
nebude prÏesahovat peÏt let.

CÏ laÂ nek 21

(1) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod nebo na sirotcÏõÂ duÊ -
chod maÂ kazÏdyÂ zÏadatel, jehozÏ rocÏnõÂ prÏõÂjmy, vcÏetneÏ rocÏ-
nõÂch prÏõÂjmuÊ vydrzÏovanyÂch deÏtõÂ nebo sirotkuÊ , neprÏesa-
hujõÂ mez, kterou urcÏõÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ s naÂle-
zÏityÂm zrÏetelem na minimaÂlnõÂ zÏ ivotnõÂ naÂklady.

(2) Pro oceneÏnõÂ prÏõÂjmuÊ se budou povazÏovat za vy-
nÏ ateÂ ty prÏõÂjmy, jezÏ neprÏesahujõÂ cÏaÂstku, stanovenou vni-
trostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm.

CÏ laÂ nek 22

VyÂsÏe duÊ chodu bude stanovena cÏaÂstkou, kteraÂ spo-
lu s jinyÂmi prÏõÂjmy prÏevysÏujõÂcõÂmi cÏaÂstku vynÏ atou pro
vyÂsÏe uvedeneÂ oceneÏnõÂ, dostacÏuje alesponÏ na krytõÂ zaÂ-
kladnõÂch potrÏeb duÊ chodce.

CÏ laÂ nek 23

(1) PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu nebo
urcÏenõÂ jeho vyÂsÏe bude kazÏdeÂmu zÏadateli prÏiznaÂno praÂ-
vo na opravnyÂ prostrÏedek.

(2) OpravnyÂ prostrÏedek bude spadat do puÊ sob-
nosti jineÂho orgaÂnu, nezÏli toho, kteryÂ rozhodl
v prvnõÂm stupni.
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CÏ laÂ nek 24

(1) CizozemskeÂ vdovy a sirotci, kterÏõÂ jsou prÏõÂslusÏ-
nõÂky ktereÂhokoli cÏlenskeÂho staÂtu vaÂzaneÂho touto
uÂmluvou, majõÂ praÂvo na duÊ chod za stejnyÂch podmõÂnek
jako vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci.

(2) AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe pod-
mõÂnit prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu cizinci dovrsÏenõÂm doby trvaleÂ-
ho pobytu na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu, prÏesahujõÂcõÂ nejvyÂ-
sÏe o peÏt let dobu pobytu, stanovenou v cÏlaÂnku 20.

CÏ laÂ nek 25

(1) PraÂvo na duÊ chod muÊ zÏe propadnout nebo byÂt
uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ pozastaveno, jestlizÏe vdova nebo
osoba, kteraÂ prÏevzala peÂcÏi o sirotka, zõÂskala nebo se po-
kusila zõÂskat duÊ chod podvodem.

(2) DuÊ chod muÊ zÏe byÂt uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ zasta-
ven po dobu, po kterou zuÂcÏastneÏnaÂ osoba je zcela vy-
drzÏovaÂna z verÏejnyÂch prostrÏedkuÊ .

CÏ laÂ nek 26

Tato uÂmluva se bez uÂjmy ustanovenõÂ cÏlaÂnku
15 odstavce 5 nevztahuje na zachovaÂnõÂ praÂva na duÊ chod
v prÏõÂpadeÏ bydlisÏteÏ v cizineÏ.

CÏ laÂ nek 27

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto UÂ mluvy budou za podmõÂ-
nek stanovenyÂch v uÂstaveÏ MezinaÂrodnõÂ organizace praÂ-
ce oznaÂmeny generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏa-
du praÂce a jõÂm zapsaÂny.

CÏ laÂ nek 28

(1) Tato uÂmluva zavazuje toliko cÏlenskeÂ staÂty Me-
zinaÂrodnõÂ organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla za-
psaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem.

(2) Nabude uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy
generaÂlnõÂ rÏeditel zapõÂsÏe ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

(3) Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ cÏlenskyÂ staÂt tato uÂmluva nabu-
de uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ od data, kdy byla zapsaÂna
jeho ratifikace.

CÏ laÂ nek 29

Jakmile budou u MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce za-
psaÂny ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ MezinaÂrodnõÂ or-
ganizace praÂce, oznaÂmõÂ to generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrod-

nõÂho uÂrÏadu praÂce vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce. RovneÏzÏ jim oznaÂmõÂ zaÂpis vsÏech rati-
fikacõÂ, ktereÂ mu cÏlenoveÂ organizace sdeÏlõÂ.

CÏ laÂ nek 30

(1) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto uÂm-
luvu, muÊ zÏe ji vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let ode dne,
kdy tato uÂmluva poprveÂ nabyla uÂcÏinnosti, põÂsemnyÂm
sdeÏlenõÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu
praÂce, kteryÂ je zapõÂsÏe. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden
rok po dni, kdy byla zapsaÂna.

(2) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jenzÏ ratifikoval tuto uÂmlu-
vu a kteryÂ nepouzÏije praÂva ji vypoveÏdeÏt podle tohoto
cÏlaÂnku beÏhem roku naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ obdobõÂ
deseti let, jak uvedeno v prÏedchozõÂm odstavci, bude vaÂ-
zaÂn uÂmluvou na dalsÏõÂ desetileteÂ obdobõÂ a poteÂ ji bude
moci vypoveÏdeÏt vzÏdy po uplynutõÂ desetileteÂho obdobõÂ
za podmõÂnek uvedenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 31

VzÏdy, bude-li to povazÏovat za nutneÂ, SpraÂvnõÂ rada
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ konfe-
renci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a prÏezkoumaÂ,
zda je zaÂhodno daÂt na porÏad jednaÂnõÂ generaÂlnõÂ konfe-
rence otaÂzku jejõÂ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ laÂ nek 32

(1) PrÏijme-li generaÂlnõÂ konference novou uÂmluvu
revidujõÂcõÂ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ tuto uÂmluvu a neustano-
võÂ-li novaÂ uÂmluva jinak:

a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
zpuÊ sobõÂ ipso iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto uÂmlu-
vy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 30, a to s vyÂ-
hradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti,

b) od doby, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti, tato uÂmluva prÏestane byÂt cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
otevrÏena k ratifikaci.

(2) Tato uÂmluva vsÏak zuÊ stane v platnosti
co do formy a obsahu pro ty cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ ji rati-
fikovaly a ktereÂ neratifikovaly revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 33

FrancouzskeÂ a anglickeÂ zneÏnõÂ teÂto uÂmluvy majõÂ
stejnou platnost.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 469/1990Strana 1738 CÏ aÂstka 78



UÂ mluva cÏ. 40

UÂ mluva o povinneÂm pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti zameÏstnancuÊ

v zemeÏdeÏlskyÂch podnicõÂch

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteraÂ byla svolaÂna spraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce do ZÏ enevy a tam se sesÏla dne 8. cÏervna
1933 na sveÂm sedmnaÂcteÂm zasedaÂnõÂ,

rozhodnuvsÏi se prÏijmouti neÏktereÂ naÂvrhy, tyÂkajõÂcõÂ se
povinneÂho pojisÏteÏnõÂ na prÏõÂpad smrti, jezÏ jsou
druhyÂm bodem jednacõÂho porÏadu zasedaÂnõÂ, a

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezinaÂ-
rodnõÂ uÂmluvy,
prÏijõÂmaÂ 29. cÏervna 1933 tuto uÂmluvu, kteraÂ bude ozna-
cÏovaÂna jako UÂ mluva o pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti (ze-
meÏdeÏlstvõÂ), 1933, aby ji cÏlenskeÂ staÂty MezinaÂrodnõÂ or-
ganizace praÂce ratifikovaly podle ustanovenõÂ UÂ stavy
MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce:

CÏ laÂ nek 1

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu, se zavazuje, zÏe zavede
nebo bude udrzÏovat povinneÂ pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti
za podmõÂnek rovnajõÂcõÂch se alesponÏ teÏm, ktereÂ jsou
uvedeny v teÂto uÂmluveÏ.

CÏ laÂ nek 2

(1) PovinneÂ pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti se bude
vztahovati na rukodeÏlneÂ a nerukodeÏlneÂ pracovnõÂky
vcÏetneÏ ucÏnÏ uÊ , kterÏõÂ jsou zameÏstnaÂni v zemeÏdeÏlskyÂch
podnicõÂch a na sluzÏebnictvo zameÏstnaneÂ v domaÂcnosti
zemeÏdeÏlskyÂch zameÏstnavateluÊ .

(2) AvsÏak kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe stanovit
ve sveÂm vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ vyÂjimky, ktereÂ
bude povazÏovat za nutneÂ, pokud jde:

a) o pracovnõÂky, jejichzÏ odmeÏna prÏesahuje urcÏenou
cÏaÂstku, a kde vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ nestanovõÂ
tuto obecnou vyÂjimku, pokud jde o nerukodeÏlneÂ
pracovnõÂky provozujõÂcõÂ zameÏstnaÂnõÂ, povazÏovanaÂ
obvykle za svobodnaÂ povolaÂnõÂ,

b) o pracovnõÂky, kterÏõÂ nepobõÂrajõÂ odmeÏnu v hoto-
vosti,

c) o mladeÂ pracovnõÂky mladsÏõÂ urcÏeneÂho veÏku a o pra-
covnõÂky, kterÏõÂ jsou prÏõÂlisÏ starÏõÂ pro pojisÏteÏnõÂ, kdyzÏ
poprveÂ vstoupõÂ do zameÏstnaÂnõÂ,

d) o domaÂckeÂ pracovnõÂky, jejichzÏ pracovnõÂ pomeÏry
se nepodobajõÂ obvyklyÂm pracovnõÂm pomeÏruÊ m
pracovnõÂkuÊ za mzdu,

e) o cÏleny rodiny zameÏstnavatele,

f) o pracovnõÂky v takovyÂch zameÏstnaÂnõÂch, kteraÂ, jezÏ-
to nutneÏ trvajõÂ kraÂtkou dobu, neumozÏnÏ ujõÂ splnit
podmõÂnky pro prÏiznaÂnõÂ daÂvek, jakozÏ i o osoby za-
meÏstnaneÂ jen prÏõÂlezÏitostneÏ nebo pomocneÏ,

g) o pracovnõÂky invalidnõÂ a o pracovnõÂky pobõÂrajõÂcõÂ
invalidnõÂ nebo starobnõÂ duÊ chod,

h) o verÏejneÂ uÂrÏednõÂky na odpocÏinku zameÏstnaneÂ
za odmeÏnu, a o osoby pobõÂrajõÂcõÂ soukromyÂ duÊ -
chod, jestlizÏe se odpocÏivneÂ nebo soukromyÂ duÊ -
chod rovnaÂ alesponÏ invalidnõÂmu duÊ chodu, stano-
veneÂmu vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm,

i) o pracovnõÂky, kterÏõÂ beÏhem svyÂch studiõÂ daÂvajõÂ ho-
diny nebo pracujõÂ za odmeÏnu, prÏipravujõÂce
se na zameÏstnaÂnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ takovyÂm studiõÂm.

(3) KromeÏ toho mohou byÂt vynÏ aty z pojistneÂ po-
vinnosti osoby, ktereÂ na zaÂkladeÏ zaÂkona, prÏedpisu ne-
bo zvlaÂsÏtnõÂho statutu zalozÏõÂ pro prÏõÂpad smrti pro sveÂ
pozuÊ staleÂ praÂvo na daÂvky, ktereÂ se v celku rovnajõÂ prÏi-
nejmensÏõÂm daÂvkaÂm, stanovenyÂm v teÂto uÂmluveÏ.

(4) Tato uÂmluva se nevztahuje na naÂmorÏnõÂky a naÂ-
morÏnõÂ rybaÂrÏe.

CÏ laÂ nek 3

VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ za podmõÂnek, ktereÂ ur-
cÏõÂ, umozÏnõÂ byÂvalyÂm povinnyÂm pojisÏteÏncuÊ m, kterÏõÂ ne-
pobõÂrajõÂ duÊ chod, bud' dobrovolneÂ pokracÏovaÂnõÂ v pojisÏ-
teÏnõÂ nebo zachovaÂnõÂ praÂv pravidelnyÂm placenõÂm udrzÏo-
vacõÂho prÏõÂspeÏvku, pokud tato praÂva nejsou zachovaÂna
automaticky anebo nenõÂ-li v prÏõÂpadeÏ vdaneÂ zÏeny man-
zÏelovi nepodrobeneÂmu pojistneÂ povinnosti umozÏneÏno
se dobrovolneÏ pojistit a tõÂm zalozÏit pro manzÏelku praÂ-
vo na starobnõÂ nebo vdovskyÂ duÊ chod.

CÏ laÂ nek 4

(1) PraÂvo na duÊ chod muÊ zÏe byÂt bez uÂjmy ustanove-
nõÂm cÏlaÂnku 5 podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ doby, po-
prÏõÂpadeÏ spolu se zaplacenõÂm minimaÂlnõÂho pocÏtu prÏõÂ-
speÏvkuÊ od vstupu do pojisÏteÏnõÂ a ve stanoveneÂm obdobõÂ,
bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm pojistneÂ udaÂlosti.

(2) CÏ ekacõÂ doba nebude delsÏõÂ nezÏ 60 prÏõÂspeÏvko-
vyÂch meÏsõÂcuÊ nebo 250 prÏõÂspeÏvkovyÂch tyÂdnuÊ nebo 1500
prÏõÂspeÏvkovyÂch dnuÊ .

(3) JestlizÏe dovrsÏenõÂ cÏekacõÂ doby je spojeno se za-
placenõÂm stanoveneÂho pocÏtu prÏõÂspeÏvkuÊ ve stanoveneÂm
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obdobõÂ, bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm pojistneÂ udaÂlos-
ti, doby, za neÏzÏ byly zaplaceny prÏõÂspeÏvky pro prÏõÂpad
docÏasneÂ neschopnosti k praÂci a pro prÏõÂpad nezameÏstna-
nosti, se zapocÏtou jako prÏõÂspeÏvkoveÂ doby v rozsahu
a za podmõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂm.

CÏ laÂ nek 5

(1) PojisÏteÏnec, kteryÂ prÏestane byÂt povinneÏ pojisÏ-
teÏn, anizÏ maÂ praÂvo na daÂvku prÏedstavujõÂcõÂ vzaÂjemneÂ
plneÏnõÂ za prÏõÂspeÏvky, prÏipsaneÂ mu k dobru, zachovaÂvaÂ
si praÂva plynoucõÂ z teÏchto prÏõÂspeÏvkuÊ .

(2) AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe ukon-
cÏit uplatnitelnost praÂv, plynoucõÂch z prÏõÂspeÏvkuÊ , po
uplynutõÂ lhuÊ ty, kteraÂ se bude pocÏõÂtat od zaÂniku pojist-
neÂ povinnosti a kteraÂ bude bud' promeÏnnaÂ nebo pevnaÂ.

a) PromeÏnnaÂ lhuÊ ta nebude kratsÏõÂ nezÏli trÏetina uÂhrnu
prÏõÂspeÏvkovyÂch obdobõÂ, dovrsÏenyÂch od vstupu
do pojisÏteÏnõÂ, bez obdobõÂ, za nichzÏ nedosÏlo k prÏõÂ-
speÏvkuÊ m.

b) PevnaÂ lhuÊ ta nebude v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ kratsÏõÂ nezÏli
osmnaÂct meÏsõÂcuÊ , praÂva na prÏõÂspeÏvky mohou byÂt
po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty zrusÏena, nebyl-li beÏhem
nõÂ pojisÏteÏnci na zaÂkladeÏ povinneÂho nebo dobro-
volneÂho pojisÏteÏnõÂ prÏipsaÂn k dobru minimaÂlnõÂ po-
cÏet prÏõÂspeÏvkuÊ , stanovenyÂ vnitrostaÂtnõÂm zaÂkono-
daÂrstvõÂm.

CÏ laÂ nek 6

PojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad smrti musõÂ zahrnovat prÏinej-
mensÏõÂm praÂvo na duÊ chod pro vdovu znova neprovda-
nou a pro sirotky zemrÏeleÂho pojisÏteÏnce nebo duÊ chod-
ce.

CÏ laÂ nek 7

(1) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt vyhrazeno
vdovaÂm, ktereÂ prÏekrocÏily stanovenyÂ veÏk nebo ktereÂ
jsou invalidnõÂ.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se nebudou uplatnÏ ovat
ve zvlaÂsÏtnõÂch soustavaÂch pojisÏteÏnõÂ ve prospeÏch neruko-
deÏlnyÂch pracovnõÂkuÊ .

(3) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt omezeno
na prÏõÂpady, kdy manzÏelstvõÂ trvalo po stanovenou dobu
a bylo uzavrÏeno prÏed tõÂm, nezÏ pojisÏteÏnec nebo duÊ chod-
ce dovrsÏil stanovenyÂ veÏk nebo se stal invalidnõÂm.

(4) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt odeprÏeno
v prÏõÂpadech, kdy v dobeÏ smrti pojisÏteÏnce nebo duÊ chod-
ce bylo manzÏelstvõÂ rozloucÏeno nebo bylo rozvedeno
vyÂlucÏneÏ z viny manzÏelky.

(5) Je-li neÏkolik zÏadatelek o vdovskyÂ duÊ chod, muÊ -
zÏe byÂt cÏaÂstka, jezÏ maÂ byÂt vyplaÂcena, omezena na cÏaÂstku
jednoho duÊ chodu.

CÏ laÂ nek 8

(1) DõÂteÏ, ktereÂ dosaÂhlo stanoveneÂho veÏku, nikoli
nizÏsÏõÂho nezÏ 14 let, maÂ naÂrok na duÊ chod v prÏõÂpadeÏ smrti
ktereÂhokoli z rodicÏuÊ .

(2) AvsÏak jde-li o sirotka po pojisÏteÏnce nebo
po duÊ chodkyni, praÂvo na duÊ chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏ-
no bud' tõÂm, zÏe matka prÏispõÂvala k vydrzÏovaÂnõÂ tohoto
dõÂteÏte, nebo tõÂm, zÏe zemrÏela jako vdova.

(3) VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ stanovõÂ prÏõÂpady,
ve kteryÂch dõÂteÏ jineÂ nezÏ manzÏelskeÂ bude mõÂt naÂrok
na duÊ chod.

CÏ laÂ nek 9

(1) VyÂsÏe duÊ chodu bude urcÏena bud' v zaÂvislosti
na dobeÏ straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ nebo nezaÂvisle na nõÂ bud'
pevnou cÏaÂstkou nebo procentem prÏõÂjmu, k neÏmuzÏ
se prÏihlõÂzÏõÂ pro uÂcÏely pojisÏteÏnõÂ, anebo promeÏnnou cÏaÂst-
kou podle cÏaÂstky zaplacenyÂch prÏõÂspeÏvkuÊ .

(2) NenõÂ-li zarucÏena minimaÂlnõÂ vyÂsÏe, musõÂ duÊ -
chod, kteryÂ je promeÏnnyÂ podle doby straÂveneÂ v pojisÏ-
teÏnõÂ a jehozÏ prÏiznaÂnõÂ je podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ
doby, zahrnovat pevnou cÏaÂstku nebo pevnyÂ dõÂl, nezaÂ-
vislyÂ na dobeÏ straÂveneÂ v pojisÏteÏnõÂ, nenõÂ-li prÏiznaÂnõÂ duÊ -
chodu podmõÂneÏno dovrsÏenõÂm cÏekacõÂ doby, muÊ zÏe byÂt
stanovena zarucÏenaÂ minimaÂlnõÂ vyÂsÏe duÊ chodu.

(3) Jsou-li prÏõÂspeÏvky odstupnÏ ovaÂny podle prÏõÂjmu,
prÏihleÂdne se k prÏõÂjmu, k neÏmuzÏ se prÏihlõÂzÏelo z tohoto
duÊ vodu prÏi vyÂpocÏtu poskytovaneÂho duÊ chodu,
azÏ uzÏ je duÊ chod promeÏnnyÂ podle doby straÂveneÂ v po-
jisÏteÏnõÂ cÏi nikoli.

CÏ laÂ nek 10

Aby se zabraÂnilo invaliditeÏ nebo aby se invalidita
oddaÂlila, snõÂzÏila nebo ukoncÏila, pojisÏt'ovacõÂ uÂstavy bu-
dou za podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂkono-
daÂrstvõÂ, opraÂvneÏny poskytovat veÏcneÂ daÂvky osobaÂm,
jezÏ pro invaliditu pobõÂrajõÂ duÊ chod nebo by jej mohly
pozÏadovat.

CÏ laÂ nek 11

(1) PraÂvo na daÂvky muÊ zÏe propadnout nebo byÂt
pozastaveno zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ:

a) byla-li smrt zaprÏõÂcÏineÏna trestnyÂm cÏinem nebo
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uÂmyslnyÂm porusÏenõÂm zaÂkona pojisÏteÏncem nebo
kteroukoli osobou, jezÏ by mohla mõÂt praÂvo na duÊ -
chod pozuÊ stalyÂch,

b) jestlizÏe se pojisÏteÏnec nebo kteraÂkoli osoba, kteraÂ
by mohla mõÂt praÂvo na duÊ chod pozuÊ stalyÂch, do-
pustila podvodu vuÊ cÏi pojisÏt'ovacõÂmu uÂstavu.

(2) DuÊ chod muÊ zÏe byÂt zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ pozasta-
ven, pokud zuÂcÏastneÏnaÂ osoba:

a) je zcela vydrzÏovaÂna na verÏejneÂ naÂklady nebo uÂsta-
vem sociaÂlnõÂho pojisÏteÏnõÂ,

b) odmõÂtaÂ bez platneÂho duÊ vodu zachovaÂvat leÂkarÏskeÂ
prÏõÂkazy a pokyny, tyÂkajõÂcõÂ se chovaÂnõÂ invaliduÊ , ne-
bo se uÂmyslneÏ a bez opraÂvneÏnõÂ vymykaÂ kontrole
pojisÏt'ovacõÂho uÂstavu,

c) pobõÂraÂ jineÂ periodickeÂ daÂvky v hotovosti, posky-
tovaneÂ na zaÂkladeÏ zaÂkonuÊ o povinneÂm sociaÂlnõÂm
pojisÏteÏnõÂ, o duÊ chodech nebo o odsÏkodnÏ ovaÂnõÂ
pracovnõÂch uÂrazuÊ nebo nemocõÂ z povolaÂnõÂ,

d) obdrzÏela jako vdova duÊ chod bez jakeÂkoli podmõÂn-
ky veÏku nebo invalidity a zÏije jako zÏena s muzÏem,

e) obdrzÏela duÊ chod na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂho pojisÏteÏnõÂ
pro pracovnõÂky, kterÏõÂ nepracujõÂ rucÏneÏ, a maÂ prÏõÂjem
prÏesahujõÂcõÂ stanovenou vyÂsÏi.

CÏ laÂ nek 12

(1) PojisÏteÏnci a jejich zameÏstnavateleÂ budou prÏispõÂ-
vat k vytvaÂrÏenõÂ zdrojuÊ pojisÏteÏnõÂ.

(2) VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe z prÏõÂspeÏvko-
veÂ povinnosti vyjmout:

a) ucÏneÏ a mladeÂ pracovnõÂky, kterÏõÂ nedovrsÏili stanove-
nyÂ veÏk,

b) pracovnõÂky, kterÏõÂ nepobõÂrajõÂ odmeÏnu v hotovosti
nebo kterÏõÂ pobõÂrajõÂ velmi nõÂzkou mzdu,

c) pracovnõÂky ve sluzÏbeÏ zameÏstnavatele, kteryÂ platõÂ
prÏõÂspeÏvky uÂhrnnou cÏaÂstkou, nezaÂvisle na pocÏtu
zameÏstnaÂvanyÂch pracovnõÂkuÊ .

(3) PrÏõÂspeÏvky zameÏstnavateluÊ nemusõÂ byÂt vyzÏado-
vaÂny v praÂvnõÂch uÂpravaÂch naÂrodnõÂho pojisÏteÏnõÂ, jezÏ
se neomezujõÂ na zameÏstnance.

(4) VerÏejneÂ uÂrÏady budou prÏispõÂvat k vytvaÂrÏenõÂ
zdrojuÊ nebo na daÂvky na pojisÏteÏnõÂ vztahujõÂcõÂ se na za-
meÏstnance vuÊ bec anebo rukodeÏlneÂ deÏlnõÂky.

(5) VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, kteraÂ v dobeÏ prÏijetõÂ
teÂto uÂmluvy nestanovõÂ prÏõÂspeÏvky pojisÏteÏncuÊ , mohou
i nadaÂle vyjõÂmat pojisÏteÏnce z prÏõÂspeÏvkoveÂ povinnosti.

CÏ laÂ nek 13

(1) PojisÏteÏnõÂ bude spravovaÂno bud' uÂstavy, jezÏ bu-

dou zrÏõÂzeny verÏejnyÂmi uÂrÏady a nebudou sledovat zÏaÂd-
nyÂ vyÂdeÏlecÏnyÂ cõÂl, anebo staÂtnõÂmi pojisÏt'ovacõÂmi fondy.

(2) AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe rovneÏzÏ
sveÏrÏit spraÂvu pojisÏteÏnõÂ uÂstavuÊ m, zrÏõÂzenyÂm z podneÏtu
zuÂcÏastneÏnyÂch osob nebo jejich sdruzÏenõÂ, a rÏaÂdneÏ schvaÂ-
lenyÂm verÏejnyÂmi uÂrÏady.

(3) Majetek pojisÏt'ovacõÂch uÂstavuÊ a staÂtnõÂch pojisÏ-
t'ovacõÂch fonduÊ bude spravovaÂn oddeÏleneÏ od verÏejnyÂch
prostrÏedkuÊ .

(4) ZaÂstupci pojisÏteÏncuÊ se zuÂcÏastnõÂ rÏõÂzenõÂ pojisÏt'o-
vacõÂch uÂstavuÊ za podmõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm, ktereÂ bude rovneÏzÏ moci rozhodnout
o uÂcÏasti zaÂstupcuÊ zameÏstnavateluÊ a verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ .

(5) SamospraÂvneÂ pojisÏt'ovacõÂ uÂstavy budou podleÂ-
hat financÏnõÂ a spraÂvnõÂ kontrole verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ .

CÏ laÂ nek 14

(1) PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se daÂvek bude pozuÊ -
stalyÂm zemrÏeleÂho pojisÏteÏnce nebo duÊ chodce prÏiznaÂno
praÂvo na opravnyÂ prostrÏedek.

(2) Tyto spory budou spadat do prÏõÂslusÏnosti
zvlaÂsÏtnõÂch souduÊ , ktereÂ budou obsazeny soudci, kterÏõÂ ±
at' jizÏ jsou soudci z povolaÂnõÂ cÏi nikoli ± budou zvlaÂsÏt'
znalõÂ uÂcÏelu pojisÏteÏnõÂ, nebo jezÏ budou zasedat za soucÏin-
nosti prÏõÂsedõÂcõÂch, vybranyÂch z pojisÏteÏncuÊ a ze zameÏst-
navateluÊ .

(3) PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se pojistneÂ povinnosti nebo
vyÂsÏe prÏõÂspeÏvkuÊ bude praÂvo na opravnyÂ prostrÏedek prÏi-
znaÂno zameÏstnanci a v soustavaÂch stanovõÂcõÂch zameÏst-
navatelskeÂ prÏõÂspeÏvky takeÂ jeho zameÏstnavateli.

CÏ laÂ nek 15

(1) CizozemsÏtõÂ zameÏstnanci budou podrobeni po-
jisÏteÏnõÂ a placenõÂ prÏõÂspeÏvkuÊ za stejnyÂch podmõÂnek, jako
vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci.

(2) PozuÊ stalõÂ cizozemskyÂch pojisÏteÏncuÊ nebo duÊ -
chodcuÊ budou mõÂt za stejnyÂch podmõÂnek jako vlastnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci naÂrok na daÂvky plynoucõÂ z prÏõÂspeÏvkuÊ , prÏi-
psanyÂch k dobru teÏmto pojisÏteÏncuÊ m.

(3) PozuÊ stalõÂ cizozemskyÂch pojisÏteÏncuÊ nebo duÊ -
chodcuÊ , pokud jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli cÏlenskeÂho
staÂtu, jenzÏ je vaÂzaÂn touto uÂmluvou a jehozÏ zaÂkonodaÂr-
stvõÂ proto stanovõÂ podle cÏlaÂnku 12 financÏnõÂ uÂcÏast staÂtu
na vytvaÂrÏenõÂ zdrojuÊ nebo na pojistnyÂch daÂvkaÂch, bu-
dou kromeÏ toho mõÂt naÂrok na prÏõÂdavky nebo zvyÂsÏenõÂ
nebo na cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ majõÂ byÂt placeny z ve-
rÏejnyÂch fonduÊ .
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(4) AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe omezit
na vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky praÂvo na prÏõÂdavky, nebo zvyÂsÏenõÂ
nebo cÏaÂstecÏneÂ duÊ chody, ktereÂ jsou placeny z verÏejnyÂch
fonduÊ a prÏiznaÂvaÂny vyÂhradneÏ pozuÊ stalyÂm pojisÏteÏncuÊ ,
kterÏõÂ prÏekrocÏili urcÏityÂ veÏk v den, kdy zaÂkonodaÂrstvõÂ
o povinneÂm pojisÏteÏnõÂ nabylo uÂcÏinnosti.

(5) OmezenõÂ, pokud jsou stanovena pro prÏõÂpad
trvaleÂho bydlisÏteÏ v cizineÏ, budou se na duÊ chodce, po-
kud jsou prÏõÂslusÏnõÂky ktereÂhokoli cÏlenskeÂho staÂtu vaÂza-
neÂho touto uÂmluvou a bydlõÂ na uÂzemõÂ ktereÂhokoli cÏlen-
skeÂho staÂtu vaÂzaneÂho rÏecÏenou uÂmluvou, vztahovat jen
v mõÂrÏe, ve ktereÂ se uplatnÏ ujõÂ vuÊ cÏi vlastnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m
staÂtu, v neÏmzÏ byl duÊ chod zõÂskaÂn. AvsÏak bude mozÏno
nevyplaÂcet prÏõÂdavky nebo zvyÂsÏenõÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ duÊ -
chody, ktereÂ se vyplaÂcejõÂ z verÏejnyÂch fonduÊ .

CÏ laÂ nek 16

(1) PojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ se bude rÏõÂdit zaÂkonem
platnyÂm podle mõÂsta jejich pracovisÏteÏ.

(2) Dohodou mezi zuÂcÏastneÏnyÂmi cÏlenskyÂmi staÂty
bude mozÏno v zaÂjmu neprÏerusÏeneÂho trvaÂnõÂ pojisÏteÏnõÂ
ucÏinit vyÂjimky z tohoto pravidla.

CÏ laÂ nek 17

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe podrobit zvlaÂsÏtnõÂmu rÏaÂ-
du pohranicÏnõÂ pracovnõÂky, kterÏõÂ majõÂ pracovisÏteÏ na jeho
uÂzemõÂ a mõÂsto trvaleÂho bydlisÏteÏ v cizineÏ.

CÏ laÂ nek 18

V zemõÂch, ktereÂ v dobeÏ, kdy tato uÂmluva poprveÂ
nabude uÂcÏinnosti, nemajõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ o povinneÂm
pojisÏteÏnõÂ na prÏõÂpad smrti, kteraÂkoli v tu dobu existujõÂcõÂ
soustava duÊ choduÊ nikoli prÏõÂspeÏvkovyÂch bude povazÏo-
vaÂna za vyhovujõÂcõÂ teÂto uÂmluveÏ, jestlizÏe zabezpecÏuje in-
dividuaÂlnõÂ praÂvo na duÊ chod za podmõÂnek, stanovenyÂch
v nõÂzÏe uvedenyÂch cÏlaÂncõÂch 19 azÏ 25.

CÏ laÂ nek 19

(1) PraÂvo na duÊ chod bude prÏiznaÂno:

a) kazÏdeÂ vdoveÏ znova neprovdaneÂ, kteraÂ vydrzÏuje
alesponÏ dveÏ deÏti,

b) kazÏdeÂmu sirotkovi, kteryÂ ztratil otce i matku.

(2) VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ stanovõÂ:

a) podmõÂnky, za nichzÏ se dõÂteÏ jineÂ nezÏli manzÏelskeÂ

poklaÂdaÂ za dõÂteÏ vdovy pro jejõÂ naÂrok na duÊ chod,

b) veÏk, do neÏhozÏ se dõÂteÏ poklaÂdaÂ za zaÂvisleÂ na vdoveÏ
nebo maÂ praÂvo na sirotcÏõÂ duÊ chod; tento veÏk nemuÊ -
zÏe byÂt nizÏsÏõÂ nezÏli 14 let.

CÏ laÂ nek 20

(1) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏ-
no trvalyÂm bydlisÏteÏm na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu,
a to bydlisÏteÏm:

a) zemrÏeleÂho manzÏela v obdobõÂ bezprostrÏedneÏ prÏed-
chaÂzejõÂcõÂm smrti, a

b) vdovy v obdobõÂ bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm zÏaÂ-
dosti o duÊ chod.

(2) PraÂvo na sirotcÏõÂ duÊ chod muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏno
trvalyÂm bydlisÏteÏm toho z rodicÏuÊ , kteryÂ zemrÏel posled-
nõÂ, na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu v obdobõÂ bezprostrÏedneÏ
prÏedchaÂzejõÂcõÂm smrti.

(3) Doba trvaleÂho pobytu na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂ-
tu, pozÏadovanaÂ u vdovy nebo u toho z rodicÏuÊ , kteryÂ
zemrÏel, bude urcÏena vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm, ale
nebude prÏesahovat peÏt let.

CÏ laÂ nek 21

(1) PraÂvo na vdovskyÂ duÊ chod nebo na sirotcÏõÂ duÊ -
chod maÂ kazÏdyÂ zÏadatel, jehozÏ rocÏnõÂ prÏõÂjmy, vcÏetneÏ rocÏ-
nõÂch prÏõÂjmuÊ vydrzÏovanyÂch deÏtõÂ nebo sirotkuÊ , neprÏesa-
hujõÂ mez, kterou urcÏõÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ s naÂle-
zÏityÂm zrÏetelem na minimaÂlnõÂ zÏ ivotnõÂ naÂklady.

(2) Pro oceneÏnõÂ prÏõÂjmuÊ se budou povazÏovat za vy-
nÏ ateÂ ty prÏõÂjmy, jezÏ neprÏesahujõÂ cÏaÂstku, stanovenou vni-
trostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm.

CÏ laÂ nek 22

VyÂsÏe duÊ chodu bude stanovena cÏaÂstkou, kteraÂ spo-
lu s jinyÂmi prÏõÂjmy prÏevysÏujõÂcõÂmi cÏaÂstku vynÏ atou pro
vyÂsÏe uvedeneÂ oceneÏnõÂ, dostacÏuje alesponÏ na krytõÂ zaÂ-
kladnõÂch potrÏeb duÊ chodce.

CÏ laÂ nek 23

(1) PrÏi sporu tyÂkajõÂcõÂm se prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu nebo
urcÏenõÂ jeho vyÂsÏe bude kazÏdeÂmu zÏadateli prÏiznaÂno praÂ-
vo na opravnyÂ prostrÏedek.

(2) OpravnyÂ prostrÏedek bude spadat do puÊ sob-
nosti jineÂho orgaÂnu, nezÏli toho, kteryÂ rozhodl
v prvnõÂm stupni.
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CÏ laÂ nek 24

(1) CizozemskeÂ vdovy a sirotci, kterÏõÂ jsou prÏõÂslusÏ-
nõÂky ktereÂhokoli cÏlenskeÂho staÂtu vaÂzaneÂho touto uÂm-
luvou, majõÂ praÂvo na duÊ chod za stejnyÂch podmõÂnek ja-
ko vlastnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci.

(2) AvsÏak vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe pod-
mõÂnit prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu cizinci dovrsÏenõÂm doby trvaleÂ-
ho pobytu na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu, prÏesahujõÂcõÂ nejvyÂ-
sÏe o peÏt let dobu pobytu, stanovenou v cÏlaÂnku 20.

CÏ laÂ nek 25

(1) PraÂvo na duÊ chod muÊ zÏe propadnout nebo byÂt
uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ pozastaveno, jestlizÏe vdova nebo
osoba, kteraÂ prÏevzala peÂcÏi o sirotka, zõÂskala nebo se po-
kusila zõÂskat duÊ chod podvodem.

(2) DuÊ chod muÊ zÏe byÂt uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ zasta-
ven po dobu, po kterou zuÂcÏastneÏnaÂ osoba je zcela vy-
drzÏovaÂna z verÏejnyÂch prostrÏedkuÊ .

CÏ laÂ nek 26

Tato uÂmluva se bez uÂjmy ustanovenõÂ cÏlaÂnku
15 odstavce 5 nevztahuje na zachovaÂnõÂ praÂva na duÊ -
chod v prÏõÂpadeÏ bydlisÏteÏ v cizineÏ.

CÏ laÂ nek 27

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou za podmõÂ-
nek stanovenyÂch v uÂstaveÏ MezinaÂrodnõÂ organizace praÂ-
ce oznaÂmeny generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏa-
du praÂce a jõÂm zapsaÂny.

CÏ laÂ nek 28

(1) Tato uÂmluva zavazuje toliko cÏlenskeÂ staÂty Me-
zinaÂrodnõÂ organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla za-
psaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem.

(2) Nabude uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy
generaÂlnõÂ rÏeditel zapõÂsÏe ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

(3) Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ cÏlenskyÂ staÂt tato uÂmluva nabu-
de uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ od data, kdy byla zapsaÂna
jeho ratifikace.

CÏ laÂ nek 29

Jakmile budou u MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce za-
psaÂny ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ MezinaÂrodnõÂ or-
ganizace praÂce, oznaÂmõÂ to generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrod-

nõÂho uÂrÏadu praÂce vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce. RovneÏzÏ jim oznaÂmõÂ zaÂpis vsÏech rati-
fikacõÂ, ktereÂ mu cÏlenoveÂ organizace sdeÏlõÂ.

CÏ laÂ nek 30

(1) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto
uÂmluvu, muÊ zÏe ji vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let ode
dne, kdy tato uÂmluva poprveÂ nabyla uÂcÏinnosti, põÂsem-
nyÂm sdeÏlenõÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce, kteryÂ je zapõÂsÏe. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnos-
ti jeden rok po dni, kdy byla zapsaÂna.

(2) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jenzÏ ratifikoval tuto uÂmlu-
vu a kteryÂ nepouzÏije praÂva ji vypoveÏdeÏt podle tohoto
cÏlaÂnku beÏhem roku naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ obdobõÂ
deseti let, jak uvedeno v prÏedchozõÂm odstavci, bude vaÂ-
zaÂn uÂmluvou na dalsÏõÂ desetileteÂ obdobõÂ a poteÂ ji bude
moci vypoveÏdeÏt vzÏdy po uplynutõÂ desetileteÂho obdobõÂ
za podmõÂnek uvedenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 31

VzÏdy, bude-li to povazÏovat za nutneÂ, SpraÂvnõÂ rada
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ konfe-
renci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a prÏezkoumaÂ,
zda je zaÂhodno daÂt na porÏad jednaÂnõÂ generaÂlnõÂ konfe-
rence otaÂzku jejõÂ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ laÂ nek 32

(1) PrÏijme-li generaÂlnõÂ konference novou uÂmluvu
revidujõÂcõÂ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ tuto uÂmluvu a neustano-
võÂ-li novaÂ uÂmluva jinak:

a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
zpuÊ sobõÂ ipso iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto uÂmlu-
vy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 30, a to s vyÂ-
hradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti,

b) od doby, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti, tato uÂmluva prÏestane byÂt cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
otevrÏena k ratifikaci.

(2) Tato uÂmluva vsÏak zuÊ stane v platnosti
co do formy a obsahu pro ty cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ ji rati-
fikovaly a ktereÂ neratifikovaly revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 33

FrancouzskeÂ a anglickeÂ zneÏnõÂ teÂto uÂmluvy majõÂ
stejnou platnost.
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470

S D EÏ L E N IÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 1. cÏervence 1949 byla na 32. zasedaÂnõÂ generaÂlnõÂ kon-
ference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce prÏijata UÂ mluva o provaÂdeÏnõÂ zaÂsad praÂva organizovat se a kolektivneÏ vyjed-
naÂvat (cÏ. 98) a dne 28. cÏervna 1951 byla na 34. zasedaÂnõÂ generaÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce prÏijata
UÂ mluva o metodaÂch stanovenõÂ minimaÂlnõÂch mezd v zemeÏdeÏlstvõÂ (cÏ. 99). Ratifikace UÂ mluv CÏ eskoslovenskou so-
cialistickou republikou byly zapsaÂny dne 21. ledna 1964 generaÂlnõÂm rÏeditelem MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce. Podle
svyÂch cÏlaÂnkuÊ 8 a 7 UÂ mluvy vstoupily pro CÏ eskoslovenskou socialistickou republiku v platnost dnem 21. ledna
1965.

CÏ eskeÂ prÏeklady UÂ mluv se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.
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UÂ mluva cÏ. 98

UÂ mluva

o provaÂdeÏnõÂ zaÂsad praÂva organizovat se a kolektivneÏ vyjednaÂvat

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
kteraÂ byla svolaÂna SpraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce do ZÏ enevy a tam se sesÏla dne 8. cÏervna
1949 na sveÂm trÏicaÂteÂmdruheÂm zasedaÂnõÂ,

rozhodnuvsÏi prÏijmout neÏktereÂ naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ se pro-
vaÂdeÏnõÂ zaÂsad praÂva organizovat se a kolektivneÏ vy-
jednaÂvat, jezÏ jsou cÏtvrtyÂm bodem jednacõÂho porÏa-
du zasedaÂnõÂ,

rozhodnuvsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezinaÂ-
rodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ dne 1. cÏervence 1949 tuto uÂmluvu, kteraÂ bu-
de oznacÏovaÂna jako UÂ mluva o praÂvu se organizo-
vat a kolektivneÏ vyjednaÂvat, 1949:

CÏ l aÂ n e k 1

(1) PracovnõÂci budou pozÏõÂvat prÏimeÏrÏeneÂ ochrany
proti vsÏem projevuÊ m diskriminace smeÏrÏujõÂcõÂm k ohro-
zÏenõÂ odboroveÂ svobody v jejich zameÏstnaÂnõÂ.

(2) TakovaÂ ochrana se zejmeÂna uplatnõÂ, pokud jde
o jednaÂnõÂ, majõÂcõÂ za cõÂl:

a) vaÂzat zameÏstnaÂnõÂ pracovnõÂka na podmõÂnku,
zÏe se nestane cÏlenem odboroveÂ organizace nebo
zÏe zrusÏõÂ sveÂ cÏlenstvõÂ v odboroveÂ organizaci;

b) propustit pracovnõÂka nebo ho jinyÂm zpuÊ sobem
posÏkodit pro jeho cÏlenstvõÂ v odborech nebo pro je-
ho uÂcÏast na odboroveÂ cÏinnosti v mimopracovnõÂ
dobeÏ nebo, se souhlasem zameÏstnavatele, beÏhem
pracovnõÂ doby.

CÏ l aÂ n e k 2

(1) Organizace pracovnõÂkuÊ a zameÏstnavateluÊ pozÏõÂ-
vajõÂ prÏi ustavovaÂnõÂ, cÏinnosti nebo spraÂveÏ svyÂch organi-
zacõÂ naÂlezÏ iteÂ ochrany proti jakeÂmukoli zasahovaÂnõÂ jed-
neÏch do zaÂlezÏitostõÂ druhyÂch, at' jizÏ prÏõÂmeÂmu cÏi pro-
strÏednictvõÂm zaÂstupcuÊ nebo cÏlenuÊ .

(2) Za zasahovaÂnõÂ ve smyslu tohoto cÏlaÂnku se po-
klaÂdajõÂ zejmeÂna opatrÏenõÂ smeÏrÏujõÂcõÂ k vytvorÏenõÂ organi-
zacõÂ pracovnõÂkuÊ ovlaÂdanyÂch zameÏstnavateli nebo orga-
nizacemi zameÏstnavateluÊ nebo k podporovaÂnõÂ organi-
zacõÂ pracovnõÂkuÊ financÏnõÂmi nebo jinyÂmi prostrÏedky
s uÂmyslem podrÏõÂdit tyto organizace kontrole zameÏst-
navateluÊ nebo organizacõÂm zameÏstnavateluÊ .

CÏ l aÂ n e k 3

Tam, kde je to nutneÂ, budou zrÏõÂzeny orgaÂny prÏi-
meÏrÏeneÂ vnitrostaÂtnõÂm podmõÂnkaÂm, aby bylo zajisÏteÏno
respektovaÂnõÂ praÂva organizovat se, vymezeneÂho
v prÏedchozõÂch cÏlaÂncõÂch.

CÏ l aÂ n e k 4

Tam, kde je to nutneÂ, budou prÏijata opatrÏenõÂ prÏi-
meÏrÏenaÂ vnitrostaÂtnõÂm podmõÂnkaÂm pro povzbuzenõÂ
a podporovaÂnõÂ co nejsÏirsÏõÂho rozvoje a vyuzÏitõÂ metody
dobrovolneÂho vyjednaÂvaÂnõÂ mezi zameÏstnavateli a orga-
nizacemi zameÏstnavateluÊ na jedneÂ straneÏ a organizace-
mi pracovnõÂkuÊ na druheÂ straneÏ, tak, aby byly upraveny
podmõÂnky zameÏstnaÂnõÂ pomocõÂ kolektivnõÂch smluv.

CÏ l aÂ n e k 5

(1) Do jakeÂ mõÂry budou zaÂruky vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto
uÂmluvy uplatneÏny v ozbrojenyÂch silaÂch a v policii, bu-
de stanoveno vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm.

(2) Podle zaÂsad stanovenyÂch v odstavci 8 cÏlaÂnku
19 uÂstavy MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce, nelze o ratifi-
kaci teÂto uÂmluvy neÏkteryÂm cÏlenskyÂm staÂtem mõÂt za to,
zÏe se dotyÂkaÂ jakeÂhokoli jizÏ existujõÂcõÂho zaÂkona, soudnõÂ-
ho rozhodnutõÂ, obycÏeje nebo dohody, na zaÂkladeÏ nichzÏ
se poskytujõÂ prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m ozbrojenyÂch sil a policie
praÂva zarucÏenaÂ touto uÂmluvou.

CÏ l aÂ n e k 6

Tato uÂmluva se nezabyÂvaÂ postavenõÂm verÏejnyÂch
zameÏstnancuÊ pracujõÂcõÂch ve staÂtnõÂ spraÂveÏ a nebude moci
byÂt zÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem vyklaÂdaÂna tak, zÏe by posÏkozo-
vala jejich praÂva nebo jejich statut.

CÏ l aÂ n e k 7

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou oznaÂmeny
generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce a jõÂm
zapsaÂny.
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CÏ l aÂ n e k 8

(1) Tato uÂmluva zavazuje pouze cÏlenskeÂ staÂty Me-
zinaÂrodnõÂ organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla za-
psaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem.

(2) Nabude uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy
generaÂlnõÂ rÏeditel zapõÂsÏe ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

(3) Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ cÏlenskyÂ staÂt tato uÂmluva nabu-
de uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ od data, kdy byla zapsaÂna
jeho ratifikace.

CÏ l aÂ n e k 9

(1) ProhlaÂsÏenõÂ, zasõÂlanaÂ generaÂlnõÂmu rÏediteli Mezi-
naÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce podle odstavce 2 cÏlaÂnku 35 UÂ s-
tavy MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce, budou uvaÂdeÏt:

a) uÂzemõÂ, ohledneÏ nichzÏ se prÏõÂslusÏnyÂ cÏlenskyÂ staÂt za-
vazuje provaÂdeÏt ustanovenõÂ uÂmluvy beze zmeÏny;

b) uÂzemõÂ, hledneÏ nichzÏ se zavazuje provaÂdeÏt ustano-
venõÂ uÂmluvy se zmeÏnami a podrobnosti o teÏchto
zmeÏnaÂch;

c) uÂzemõÂ, na nichzÏ nenõÂ mozÏno uÂmluvu provaÂdeÏt,
a v teÏchto prÏõÂpadech duÊ vody, pro ktereÂ ji nenõÂ
mozÏno provaÂdeÏt;

d) uÂzemõÂ, ohledneÏ nichzÏ si vyhrazuje svaÂ rozhodnutõÂ
azÏ do hlubsÏõÂho posouzenõÂ situace.

(2) ZaÂvazky uvedeneÂ pod põÂsmeny a) a b) prvnõÂho
odstavce tohoto cÏlaÂnku budou povazÏovaÂny za nedõÂlnou
soucÏaÂst ratifikace a budou mõÂt stejneÂ uÂcÏinky.

(3) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt se muÊ zÏe kdykoliv novyÂm
prohlaÂsÏenõÂm zcela nebo zcÏaÂsti vzdaÂt vyÂhrad obsazÏe-
nyÂch v jeho puÊ vodnõÂm prohlaÂsÏenõÂ na zaÂkladeÏ ustanove-
nõÂ pod põÂsmeny b), c) nebo d) prvnõÂho odstavce tohoto
cÏlaÂnku.

(4) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe v obdobõÂch, beÏhem
nichzÏ lze uÂmluvu vypoveÏdeÏt podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku
11, zaslat generaÂlnõÂmu rÏediteli noveÂ prohlaÂsÏenõÂ pozmeÏ-
nÏ ujõÂcõÂ v jakeÂmkoli jineÂm smeÏru zneÏnõÂ ktereÂhokoliv drÏõÂ-
veÏjsÏõÂho prohlaÂsÏenõÂ a uvaÂdeÏjõÂcõÂ uÂdaje o soucÏasneÂ situaci
v takovyÂch uÂzemõÂch.

CÏ l aÂ n e k 10

(1) ProhlaÂsÏenõÂ zaslanaÂ generaÂlnõÂmu rÏediteli Mezi-
naÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce podle odstavce 4 a 5 cÏlaÂnku
35 uÂstavy MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce budou uvaÂdeÏt,
zda ustanovenõÂ uÂmluvy budou provaÂdeÏna na urcÏiteÂm
uÂzemõÂ beze zmeÏny nebo se zmeÏnou; pokud bude

v prohlaÂsÏenõÂ uvedeno, zÏe ustanovenõÂ uÂmluvy budou
provaÂdeÏna se zmeÏnami, musõÂ v neÏm byÂt podrobneÏ uve-
deno, v cÏem zmõÂneÏneÂ zmeÏny spocÏõÂvajõÂ.

(2) CÏ lenskyÂ staÂt, cÏlenskeÂ staÂty nebo prÏõÂslusÏnyÂ me-
zinaÂrodnõÂ orgaÂn se mohou pozdeÏjsÏõÂm prohlaÂsÏenõÂm zce-
la nebo cÏaÂstecÏneÏ vzdaÂt praÂva dovolaÂvat se ktereÂkoliv
zmeÏny uvedeneÂ v drÏõÂveÏjsÏõÂm prohlaÂsÏenõÂ.

(3) CÏ lenskyÂ staÂt, cÏlenskeÂ staÂty nebo prÏõÂslusÏnyÂ me-
zinaÂrodnõÂ orgaÂn mohou v obdobõÂch, beÏhem nichzÏ lze
uÂmluvu vypoveÏdeÏt podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 11, zaslat
generaÂlnõÂmu rÏediteli noveÂ prohlaÂsÏenõÂ, pozmeÏnÏ ujõÂcõÂ v ja-
keÂmkoli jineÂm smeÏru zneÏnõÂ ktereÂhokoli drÏõÂveÏjsÏõÂho pro-
hlaÂsÏenõÂ a obsahujõÂcõÂ uÂdaje o soucÏasneÂm stavu, pokud
jde o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy.

CÏ l aÂ n e k 11

(1) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto
uÂmluvu, muÊ zÏe ji vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let ode
dne, kdy tato uÂmluva poprveÂ nabyla uÂcÏinnosti, põÂsem-
nyÂm sdeÏlenõÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce, kteryÂ je zapõÂsÏe. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnos-
ti jeden rok po dni, kdy byla zapsaÂna.

(2) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jenzÏ ratifikoval tuto uÂmlu-
vu a kteryÂ nepouzÏije praÂva ji vypoveÏdeÏt podle tohoto
cÏlaÂnku beÏhem roku naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ obdobõÂ
deseti let, jak uvedeno v prÏedchozõÂm odstavci, bude vaÂ-
zaÂn uÂmluvou na dalsÏõÂ desetileteÂ obdobõÂ a poteÂ ji bude
moci vypoveÏdeÏt vzÏdy po uplynutõÂ desetileteÂho obdobõÂ
za podmõÂnek uvedenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ l aÂ n e k 12

(1) GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
oznaÂmõÂ vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m MezinaÂrodnõÂ organiza-
ce praÂce zaÂpis vsÏech ratifikacõÂ, prohlaÂsÏenõÂ a vyÂpoveÏdõÂ,
ktereÂ mu cÏlenoveÂ organizace sdeÏlõÂ.

(2) KdyzÏ bude cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Organizace sdeÏ-
lovat zaÂpis druheÂ ratifikace, jezÏ mu byla oznaÂmena, ge-
neraÂlnõÂ rÏeditel upozornõÂ cÏlenskeÂ staÂty Organizace
na datum, kdy tato uÂmluva nabude uÂcÏinnosti.

CÏ l aÂ n e k 13

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
oznaÂmõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ
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k zaÂpisu podle cÏlaÂnku 102 Charty SpojenyÂch naÂroduÊ
uÂplneÂ uÂdaje o vsÏech ratifikacõÂch, prohlaÂsÏenõÂch a vyÂpo-
veÏdõÂch, ktereÂ zapsal podle ustanovenõÂ prÏedchozõÂch
cÏlaÂnkuÊ .

CÏ l aÂ n e k 14

VzÏdy, bude-li to povazÏovat za nutneÂ, SpraÂvnõÂ rada
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ konfe-
renci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a prÏezkoumaÂ,
zda je zaÂhodno daÂt na porÏad jednaÂnõÂ generaÂlnõÂ konfe-
rence otaÂzku jejõÂ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ l aÂ n e k 15

(1) PrÏijme-li generaÂlnõÂ konference novou uÂmluvu
revidujõÂcõÂ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ tuto uÂmluvu a neustano-

võÂ-li novaÂ uÂmluva jinak:

a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
zpuÊ sobõÂ ipso iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto uÂmlu-
vy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 11, a to s vyÂ-
hradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti;

b) od doby, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti, tato uÂmluva prÏestane byÂt cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
otevrÏena k ratifikaci.

(2) Tato uÂmluva zuÊ stane vsÏak v platnosti
co do formy a obsahu pro ty cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ ji rati-
fikovaly a ktereÂ neratifikovaly revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ l aÂ n e k 16

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ teÂto uÂmluvy majõÂ
stejnou platnost.
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UÂ mluva cÏ. 99

UÂ mluva o metodaÂch stanovenõÂ minimaÂlnõÂch mezd v zemeÏdeÏlstvõÂ

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
jezÏ byla svolaÂna spraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce do ZÏ enevy a jezÏ se tam sesÏla na sveÂm
trÏicaÂteÂm cÏtvrteÂm zasedaÂnõÂ dne 6. cÏervna 1951,

rozhodnuvsÏi o prÏijetõÂ neÏkteryÂch naÂvrhuÊ , tyÂkajõÂcõÂch
se metod stanovenõÂ minimaÂlnõÂch mezd v zemeÏdeÏl-
stvõÂ, jezÏ jsou osmyÂm bodem porÏadu zasedaÂnõÂ,

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezinaÂ-
rodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ dne 28. cÏervna roku 1951 tuto uÂmluvu, kteraÂ
bude oznacÏovaÂna jako UÂ mluva o metodaÂch stanovenõÂ
minimaÂlnõÂch mezd (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1951.

CÏ l aÂ n e k 1

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt MezinaÂrodnõÂ organizace
praÂce, kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu, se zavazuje, zÏe za-
vede nebo bude zachovaÂvat naÂlezÏ iteÂ metody, ktereÂ
umozÏnõÂ stanovit minimaÂlnõÂ mzdy pro pracovnõÂky za-
meÏstnaneÂ v zemeÏdeÏlskyÂch podnicõÂch a v prÏõÂbuznyÂch
povolaÂnõÂch.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikuje tuto uÂmlu-
vu, muÊ zÏe po projednaÂnõÂ se zuÂcÏastneÏnyÂmi nejrepresen-
tativneÏjsÏõÂmi organizacemi zameÏstnavateluÊ a pracovnõÂ-
kuÊ , pokud takoveÂ organizace existujõÂ, urcÏit podniky,
zameÏstnaÂnõÂ a kategorie osob, na ktereÂ se budou vztaho-
vat v prÏedchozõÂm odstavci zmõÂneÏneÂ metody stanovenõÂ
minimaÂlnõÂch mezd.

3. PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn muÊ zÏe vyjmout z provaÂdeÏnõÂ
vsÏech nebo jednotlivyÂch ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy kate-
gorie osob, pro ktereÂ jsou tato ustanovenõÂ v duÊ sledku
jejich pracovnõÂch podmõÂnek nepouzÏitelnaÂ, jako jsou
naprÏõÂklad rodinnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci zameÏstnaÂvanõÂ majitelem
podniku.

CÏ l aÂ n e k 2

1. VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, kolektivnõÂ smlouvy
nebo rozhodcÏõÂ vyÂroky mohou povolit cÏaÂstecÏnou vyÂpla-
tu minimaÂlnõÂ mzdy v naturaÂliõÂch v prÏõÂpadech, kdy tento
zpuÊ sob odmeÏnÏ ovaÂnõÂ je obvyklyÂ nebo zÏaÂdoucõÂ.

2. Pokud toto cÏaÂstecÏneÂ vyplaÂcenõÂ minimaÂlnõÂ mzdy
v naturaÂliõÂch je prÏõÂpustneÂ, budou prÏijata vhodnaÂ opa-
trÏenõÂ, aby

a) takoveÂ naturaÂlie byly prÏimeÏrÏeneÂ osobnõÂ potrÏebeÏ
a prospeÏchu zameÏstnance a jeho rodiny,

b) hodnota teÏchto daÂvek byla spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏe-
naÂ.

CÏ l aÂ n e k 3

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikuje tuto uÂmlu-
vu, muÊ zÏe svobodneÏ urcÏit prÏi zachovaÂnõÂ podmõÂnek, uve-
denyÂch v naÂsledujõÂcõÂch odstavcõÂch, povahu a formu me-
tod stanovenõÂ minimaÂlnõÂch mezd, jakozÏ i zpuÊ soby, ja-
kyÂmi se bude tato uÂprava provozovat.

2. DrÏõÂve, nezÏ o tom bude rozhodnuto, budou
prÏedbeÏzÏneÏ vyslechnuty zuÂcÏastneÏneÂ nejrepresentativneÏj-
sÏõÂ organizace zameÏstnavateluÊ a zameÏstnancuÊ , kde tako-
veÂ organizace existujõÂ, a podle uvaÂzÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏa-
du teÂzÏ jineÂ osoby, ktereÂ jsou pro to svyÂm povolaÂnõÂm
nebo zastaÂvanou funkcõÂ zvlaÂsÏteÏ opraÂvneÏny.

3. PrÏõÂslusÏnõÂ zameÏstnavateleÂ a pracovnõÂci se zuÂcÏast-
nõÂ praktickeÂho stanovenõÂ minimaÂlnõÂch mezd nebo musõÂ
byÂt alesponÏ konsultovaÂni cÏi mõÂt praÂvo na prÏednesenõÂ
sveÂho stanoviska, a to ve formeÏ a mõÂrÏe, jakeÂ stanovõÂ vni-
trostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ vsÏak na zaÂ-
kladeÏ plneÂ rovnopraÂvnosti.

4. StanoveneÂ minimaÂlnõÂ mzdoveÂ sazby budou pro
zuÂcÏastneÏneÂ svazy zameÏstnavateluÊ a zameÏstnancuÊ zaÂvaz-
neÂ a nesmeÏjõÂ byÂt snizÏovaÂny.

5. PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn muÊ zÏe prÏipustit dle potrÏeby jed-
notliveÂ vyÂjimky z minimaÂlnõÂch mzdovyÂch sazeb, aby
bylo zabraÂneÏno snõÂzÏenõÂ mozÏnostõÂ pro zameÏstnaÂnõÂ teÏles-
neÏ nebo dusÏevneÏ postizÏenyÂch pracovnõÂkuÊ .

CÏ l aÂ n e k 4

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikuje tuto uÂmlu-
vu, prÏijme potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ, aby bylo zajisÏteÏno,
zÏe zuÂcÏastneÏnõÂ zameÏstnavateleÂ a pracovnõÂci budou se-
znaÂmeni s platnyÂmi minimaÂlnõÂmi mzdovyÂmi sazbami
a zÏe vyplaÂceneÂ mzdy nebudou nizÏsÏõÂ, nezÏ minimaÂlnõÂ
sazby tam, kde jich lze pouzÏõÂt. Tato opatrÏenõÂ budou
obsahovat takovaÂ ustanovenõÂ o kontrole, dohledu
a sankcõÂch, ktereÂ jsou nezbytneÂ a odpovõÂdajõÂ pomeÏruÊ m
v zemeÏdeÏlstvõÂ prÏõÂslusÏneÂ zemeÏ.

2. KazÏdyÂ pracovnõÂk, na neÏjzÏ se vztahujõÂ minimaÂlnõÂ
mzdoveÂ sazby, a kteryÂ obdrzÏel nizÏsÏõÂ mzdu, nezÏli cÏinõÂ
tyto sazby, maÂ mõÂt praÂvo vymaÂhat soudnõÂ cestou nebo
jinou zaÂkonnou cestou zaplacenõÂ zbytku mzdy, kteryÂ
mu patrÏõÂ, a to ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ vnitrostaÂtnõÂm zaÂko-
nodaÂrstvõÂm.
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CÏ l aÂ n e k 5

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu,
prÏedlozÏõÂ kazÏdorocÏneÏ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu praÂce vsÏe-
obecnou zpraÂvu o zpuÊ sobu a vyÂsledcõÂch provaÂdeÏnõÂ teÂto
praxe spolu s prÏehledem souhrnnyÂch uÂdajuÊ o zameÏst-
naÂnõÂch a prÏiblizÏneÂm pocÏtu zameÏstnancuÊ , na neÏzÏ se tato
uÂprava vztahuje, o stanovenyÂch minimaÂlnõÂch mzdo-
vyÂch sazbaÂch a v jednotlivyÂch prÏõÂpadech o jinyÂch zvlaÂsÏt'
duÊ lezÏityÂch podmõÂnkaÂch vztahujõÂcõÂch se k uÂpraveÏ mini-
maÂlnõÂch mezd.

CÏ l aÂ n e k 6

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou oznaÂmeny
generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce a jõÂm
zapsaÂny.

CÏ l aÂ n e k 7

1. Tato uÂmluva zavazuje pouze cÏlenskeÂ staÂty Me-
zinaÂrodnõÂ organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla za-
psaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem.

2. Nabude uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy ge-
neraÂlnõÂ rÏeditel zapõÂsÏe ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

3. Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ cÏlenskyÂ staÂt tato uÂmluva nabude
uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ od data, kdy byla zapsaÂna je-
ho ratifikace.

CÏ l aÂ n e k 8

1. ProhlaÂsÏenõÂ, zasõÂlanaÂ generaÂlnõÂmu rÏediteli Mezi-
naÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce podle odstavce 2 cÏlaÂnku
35 uÂstavy MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce, budou uvaÂ-
deÏt:

a) uÂzemõÂ, ohledneÏ nichzÏ se prÏõÂslusÏnyÂ cÏlenskyÂ staÂt za-
vazuje provaÂdeÏt ustanovenõÂ uÂmluvy beze zmeÏny,

b) uÂzemõÂ, ohledneÏ nichzÏ se zavazuje provaÂdeÏt usta-
novenõÂ uÂmluvy se zmeÏnami, a podrobnosti o teÏch-
to zmeÏnaÂch,

c) uÂzemõÂ, na nichzÏ nenõÂ mozÏno uÂmluvu provaÂdeÏt,
a v teÏchto prÏõÂpadech duÊ vody, pro ktereÂ ji nenõÂ
mozÏno provaÂdeÏt,

d) uÂzemõÂ, ohledneÏ nichzÏ si vyhrazuje sveÂ rozhodnutõÂ
azÏ po hlubsÏõÂm posouzenõÂ situace.

2. ZaÂvazky zmõÂneÏneÂ pod põÂsmeny a) a b) prvnõÂho
odstavce tohoto cÏlaÂnku budou povazÏovaÂny za nedõÂlnou
soucÏaÂst ratifikace a budou mõÂt stejneÂ uÂcÏinky.

3. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt se muÊ zÏe kdykoliv novyÂm
prohlaÂsÏenõÂm zcela nebo zcÏaÂsti vzdaÂt vyÂhrad obsazÏe-
nyÂch v jeho puÊ vodnõÂm prohlaÂsÏenõÂ na zaÂkladeÏ ustanove-
nõÂ pod põÂsmeny b), c) nebo d) prvnõÂho odstavce tohoto
cÏlaÂnku.

4. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe v obdobõÂch, beÏhem
nichzÏ lze uÂmluvu vypoveÏdeÏt podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku
10, zaslat generaÂlnõÂmu rÏediteli noveÂ prohlaÂsÏenõÂ pozmeÏ-
nÏ ujõÂcõÂ v jakeÂmkoli jineÂm smeÏru zneÏnõÂ ktereÂhokoli drÏõÂ-
veÏjsÏõÂho prohlaÂsÏenõÂ a obsahujõÂcõÂ uÂdaje o soucÏasneÂ situaci
v takovyÂch uÂzemõÂch.

CÏ l aÂ n e k 9

1. ProhlaÂsÏenõÂ zaslaneÂ generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂ-
rodnõÂho uÂrÏadu praÂce podle odstavcuÊ 4 a 5 cÏlaÂnku
35 uÂstavy MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce budou uvaÂdeÏt,
zda ustanovenõÂ uÂmluvy budou provaÂdeÏna na urcÏiteÂm
uÂzemõÂ beze zmeÏny nebo se zmeÏnou. Pokud bude
v prohlaÂsÏenõÂ uvedeno, zÏe ustanovenõÂ uÂmluvy budou
provaÂdeÏna se zmeÏnami, musõÂ v neÏm byÂt podrobneÏ uve-
deno, v cÏem zmõÂneÏneÂ zmeÏny spocÏõÂvajõÂ.

2. CÏ lenskyÂ staÂt, cÏlenskeÂ staÂty nebo prÏõÂslusÏnyÂ mezi-
naÂrodnõÂ orgaÂn se mohou pozdeÏjsÏõÂm prohlaÂsÏenõÂm zcela
nebo cÏaÂstecÏneÏ vzdaÂt praÂva dovolaÂvat se ktereÂkoliv zmeÏ-
ny uvedeneÂ v drÏõÂveÏjsÏõÂm prohlaÂsÏenõÂ.

3. CÏ lenskyÂ staÂt, cÏlenskeÂ staÂty nebo prÏõÂslusÏnyÂ mezi-
naÂrodnõÂ orgaÂn mohou v obdobõÂch, beÏhem nichzÏ lze
uÂmluvu vypoveÏdeÏt podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 10, zaslat
generaÂlnõÂmu rÏediteli noveÂ prohlaÂsÏenõÂ, pozmeÏnÏ ujõÂcõÂ v ja-
keÂmkoli jineÂm smeÏru zneÏnõÂ ktereÂhokoli drÏõÂveÏjsÏõÂho pro-
hlaÂsÏenõÂ a obsahujõÂcõÂ uÂdaje o soucÏasneÂm stavu, pokud
jde o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy.

CÏ l aÂ n e k 10

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmlu-
vu, muÊ zÏe ji vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let ode dne,
kdy tato uÂmluva poprveÂ nabyla uÂcÏinnosti, põÂsemnyÂm
sdeÏlenõÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu
praÂce, kteryÂ je zapõÂsÏe. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden
rok po dni, kdy byla zapsaÂna.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jenzÏ ratifikoval tuto uÂmluvu
a kteryÂ nepouzÏije praÂva ji vypoveÏdeÏt podle tohoto cÏlaÂn-
ku beÏhem roku naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ obdobõÂ dese-
ti let, jak uvedeno v prÏedchozõÂm odstavci, bude vaÂzaÂn
uÂmluvou na dalsÏõÂ desetileteÂ obdobõÂ a poteÂ ji bude moci
vypoveÏdeÏt vzÏdy po uplynutõÂ desetileteÂho obdobõÂ
za podmõÂnek uvedenyÂch v tomto cÏlaÂnku.
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CÏ l aÂ n e k 11

1. GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
oznaÂmõÂ vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m MezinaÂrodnõÂ organiza-
ce praÂce zaÂpis vsÏech ratifikacõÂ, prohlaÂsÏenõÂ a vyÂpoveÏdõÂ,
ktereÂ mu cÏlenoveÂ organizace sdeÏlõÂ.

2. KdyzÏ bude cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Organizace sdeÏlo-
vat zaÂpis druheÂ ratifikace, jezÏ mu byla oznaÂmena, gene-
raÂlnõÂ rÏeditel upozornõÂ cÏlenskeÂ staÂty Organizace na da-
tum, kdy tato uÂmluva nabude uÂcÏinnosti.

CÏ l aÂ n e k 12

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
oznaÂmõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ
k zaÂpisu podle cÏlaÂnku 102 Charty SpojenyÂch naÂroduÊ
uÂplneÂ uÂdaje o vsÏech ratifikacõÂch, prohlaÂsÏenõÂch a vyÂpo-
veÏdõÂch, ktereÂ zapsal podle ustanovenõÂ prÏedchozõÂch
cÏlaÂnkuÊ .

CÏ l aÂ n e k 13

VzÏdy, bude-li to povazÏovat za nutneÂ, spraÂvnõÂ rada
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ konfe-
renci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a prÏezkoumaÂ,

zda je zaÂhodno daÂt na porÏad jednaÂnõÂ generaÂlnõÂ konfe-
rence otaÂzku jejõÂ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ l aÂ n e k 14

1. PrÏijme-li generaÂlnõÂ konference novou uÂmluvu
revidujõÂcõÂ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ tuto uÂmluvu a neustano-
võÂ-li novaÂ uÂmluva jinak

a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
zpuÊ sobõÂ ipso iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto uÂmlu-
vy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 10, a to s vyÂ-
hradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti,

b) od doby, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti, tato uÂmluva prÏestane byÂt cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
otevrÏena k ratifikaci.

2. Tato uÂmluva zuÊ stane vsÏak v platnosti co do for-
my a obsahu pro ty cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ ji ratifikovaly
a ktereÂ neratifikovaly revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ l aÂ n e k 15

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ teÂto uÂmluvy majõÂ
stejnou platnost.
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